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Serviceübersicht / Service Overview                                        
 

Land / Country 
EPR-Verpflichtung / 

Obligation 
Vertragsbeginn / 
Start of contract 

Jährliche Service- 
pauschale / 

Annual Handling Fee 

Einmalige 
Registrierungsgebühr 

/ One-Time  
Registration Fee 

Mengenabhängige 
Variable / Quantity- 
dependent variable 

      

 
Bindende Vereinbarungsklausel 

Durch die Unterzeichnung erkennt der Unterzeichnende an und erklärt sich damit einverstanden, dass diese Unterschrift als verbindliche An-

nahme aller in diesem Dokument enthaltenen Bedingungen dient, einschließlich, aber nicht beschränkt auf diese „Serviceübersicht“, den Haupt-

vertrag „Vertrag über die Beteiligung an ausländischen EPR-Systemen“, und Anlage 1 „Kosten Dritter“, deren Rolle im Hauptvertrag definiert ist. 

Der Unterzeichnende bestätigt, dass er alle hierin enthaltenen Bestimmungen gelesen, verstanden und ihnen zugestimmt hat. Diese Unterschrift 

bedeutet die vollständige und uneingeschränkte Annahme des gesamten vorgelegten Vertrags. 

 

Binding Agreement Clause 

By signing below, the signing party acknowledges and agrees that this signature serves as a binding acceptance of all terms and conditions con-

tained within this document, including but not limited to this “Service Overview”, the main contract “Agreement on the Participation in foreign EPR 

Systems”, and Appendix 1 “Third-Party Cost Conditions”, whose role is further defined in the main contract. The signing party confirms that they 

have read, understood, and agree to abide by all provisions outlined herein. This signature signifies full and complete acceptance of the entire 

contract as presented. 

 
 
 Ort / Place    Datum / Date 
 

 
Köln / Cologne, {{Today}}     
Interzero Recycling Alliance GmbH    
 
 
  
         
Frank Kurrat / Michael Bürstner                                                      Rechtsverbindliche Unterschrift(en) / Stempel Auftraggeber 

          
                                                                                             Legally binding signature(s) / Stamp Client 
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Vertrag über die Beteiligung an ausländischen 
EPR-Systemen / 
Agreement on the participation in foreign EPR  
systems  
 

zwischen / between 
 

Auftraggeber / 
Client 

Firmenname / company name:  

Straße, Hausnr. / street, no.:  

PLZ, Ort / postcode, place:  

Land / country:  

E-Mail:  

USt.-Id.-Nr. / VAT identification no.:  

Steuernummer / tax no.:  

 
und / and 

 
Auftragnehmer / 

Contractor 
(“Interzero”) 

Interzero Recycling Alliance GmbH 
Stollwerckstraße 9a 

51149 Köln 

 
 

Präambel / 
Preamble 

 

1. Vorbestimmungen 
 

Die Vorgaben der Europäischen Union sowie korrespon-

dierende Gesetze in einzelnen EU-Mitgliedsstaaten und 

anderen Ländern verpflichten Hersteller und/oder Ver-

treiber von Produkten und Verpackungen zur Beteiligung 

betroffener Materialien an einem EPR-System im jewei-

ligen Zielland (EPR = „Extended Producer Responsibi-

lity“ bzw. “erweiterte Herstellerverantwortung”). 

 

Der Auftraggeber ist Hersteller und/oder Vertreiber in 

diesem Sinne und bringt derartige Materialien in einem 

oder mehreren Ländern in Verkehr. 

 

1. Pre-conditions 
 

The regulations of the European Union, as well as 

corresponding laws in individual EU member states 

and other countries, obligate manufacturers and/or 

distributors of products and packaging to participate 

in an EPR system for the affected materials in the 

respective target country (EPR = "Extended Pro-

ducer Responsibility"). 

 

The Client is a manufacturer and/or distributor in 

this sense and places such materials on the market 

in one or more countries. 
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Der Auftragnehmer Interzero hat es sich zur Aufgabe ge-

macht, Unternehmen im Bereich der EPR-Compliance 

zu beraten und Service- und Analysedienstleistungen für 

verschiedene ausländische EPR-Systeme anzubieten. 

Der Auftragnehmer wird den Auftraggeber entsprechend 

nach der Maßgabe dieses Vertrags bei der Einschätzung 

seiner Verpflichtungen und/oder der Durchführung von 

Meldungen (via Standardvollmacht, vgl. Anlage 2, und 

ggf. notwendiger Sondervollmachten) für die von ihm 

ausgewählten Länder unterstützen (vgl. Serviceüber-

sicht). 

 

Nachfolgend wird die Zusammenarbeit für diejenigen 

Länder und EPR-Bereiche geregelt, die in der Service-

übersicht bezeichnet sind. Weitere Bereiche einer Zu-

sammenarbeit können jederzeit mit entsprechenden 

weiteren Verträgen und/oder Vertragsergänzungen zwi-

schen den Parteien geregelt werden. 

Contractor Interzero has made it its mission to ad-

vise companies in the area of EPR compliance and 

to offer service and analysis services for various for-

eign EPR systems. The Contractor will support the 

Client accordingly, in accordance with the provi-

sions of this contract, in assessing its obligations 

and/or carrying out notifications (via standard power 

of attorney, cf. Appendix 2, and, if necessary, spe-

cial powers of attorney) for the countries selected by 

the Client (cf. Service overview). 

 

 

The following regulates the cooperation for those 

countries and EPR areas that are specified in the 

Service overview. Further areas of cooperation can 

be regulated at any time with corresponding addi-

tional contracts and/or contractual supplements be-

tween the parties. 

 
 

Sonstige vertragliche Regelungen / 
Further contractual arrangements 

 

2. Leistungen der Parteien 
 

Interzero prüft, ob der Auftraggeber in den von ihm be-

lieferten Ländern einer Beteiligungspflicht an einem 

EPR-System unterliegt, wählt geeignete EPR-Systeme 

in den einzelnen Ländern aus und nimmt auf der Grund-

lage der vom Auftraggeber mitgeteilten Materialien 

und/oder Mengen die Meldungen an die jeweiligen EPR-

Systeme vor. Die einzelnen vom Auftraggeber ausge-

wählten Länder sind in der jeweils aktuellen Serviceüber-

sicht aufgelistet. Die zugehörigen gebuchten Services 

werden jeweils in ihrer aktuellen Form Bestandteil dieses 

Vertrags. Interzero erbringt diese Leistung ausschließ-

lich auf dem Gebiet der Beratung zur Beteiligung an 

EPR-Systemen. Weitere damit ggf. im Zusammenhang 

stehende Leistungen anderer Fachgebiete (z.B. Steuer-

recht, Rechtsberatung) sind ausdrücklich nicht Gegen-

stand dieser Vereinbarung. Für die einzelnen EPR-Sys-

teme notwendige Mitwirkungspflichten (z.B. Handlungen 

oder Informationen, die nur vom Auftraggeber selbst er-

bracht bzw. mitgeteilt werden können), sind in Anlage 1 

– Kosten Dritter aufgeführt. Sofern Interzero nach den 

geltenden Ländergesetzen und/oder den vertraglichen 

Bestimmungen der jeweiligen EPR-Systeme bestimmte 

Leistungen für den Auftraggeber nicht erbringen darf, 

wird Interzero ihn bei der eigenhändigen Umsetzung be-

raten und ggf. unterstützen. 

 

2.1. Verpflichtungseinschätzung/Länder 
 

Der Auftraggeber teilt Interzero zunächst die voraus-

sichtlich im jeweiligen Vertragsjahr von ihm in Verkehr 

gebrachten Materialien, jeweils aufgeschlüsselt nach 

Ländern, Materialfraktionen und Gewicht bzw. Einheit, 

mit. 

 

2. Services of the Parties 
 

Interzero examines whether the Client is subject to 

an obligation to participate in an EPR system in the 

countries to which they supply, selects suitable EPR 

systems in the individual countries, and, based on 

the materials and/or quantities communicated by the 

Client, submits reports to the respective EPR sys-

tems. The individual countries selected by the Client 

are listed in the respective current service overview. 

The associated booked services in their current form 

become part of this contract. Interzero provides this 

service exclusively in the field of consulting for par-

ticipation in EPR systems. Other potentially related 

services in other specialist areas (e.g., tax law, legal 

advice) are expressly not the subject of this agree-

ment. The necessary cooperation obligations for the 

individual EPR systems (e.g., actions or information 

that can only be provided or communicated by the 

Client themselves) are listed in Appendix 1 – Third 

Party Costs. In cases where Interzero is not permit-

ted to provide certain services for the Client accord-

ing to applicable state laws and/or the contractual 

provisions of the respective EPR systems, Interzero 

will advise and, where appropriate, support the Client 

in their independent implementation. 

 

 

2.1. Assessment of Obligations/Countries 
 

The Client initially informs Interzero of the materials 

likely to be placed on the market in the respective 

contract year, broken down by country, material frac-

tions, and weight or unit. 
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Interzero führt sodann eine Einschätzung der Lizenzie-

rungspflichten anhand der vom Auftraggeber angegebe-

nen Vertriebswege und Verpackungs- bzw. Material-

mengen durch. Der Auftraggeber teilt Interzero Änderun-

gen und/oder Korrekturen der übermittelten Mengen, 

Materialien etc. unverzüglich mit. 
 

 

2.2. Vertragsabschlüsse mit EPR-Systemen in 

Vollmacht für den Auftraggeber 
 

Interzero wird sodann, im Rahmen der als Anlage 2 bei-

gefügten, rechtswirksam vom Auftraggeber unterzeich-

neten Vollmacht(en), Verträge mit EPR-Systemen 

(nachfolgend „Systeme“ genannt) in den vom Auftragge-

ber ausgewählten Ländern schließen und/oder ggf. be-

enden. Interzero ist dabei für konzerneigene Systeme 

der Interzero-Gruppe von den Beschränkungen des § 

181 BGB befreit. 

 

Der Auftraggeber erteilt Interzero hierfür eine allgemeine 

Standardvollmacht sowie ggf. nach den einzelnen Län-

derbestimmungen notwendige Einzel-/Sondervollmach-

ten (vgl. Anlage 2). 

 

Erfordern die gesetzlichen Regelungen einzelner Länder 

(vgl. Anlage 1) die Beauftragung eines zwischenge-

schalteten Bevollmächtigten, ist Interzero berechtigt, 

diesen auszuwählen und entsprechend zu bevollmächti-

gen.  

 

Die Vollmachtserteilung durch den Auftraggeber muss 

ggf. schriftlich erfolgen und das Original an Interzero zur 

Vorlage bei einzelnen Systemen, den Bevollmächtigten 

oder weiteren involvierten Dritten übersandt werden. 

 

 

2.3. Mengenmeldungen im laufenden Vertrags-

jahr 
 

Die Auswahl der jeweiligen Systeme, bei denen die ver-

tragsgegenständlichen Verpackungs- bzw. Materialmen-

gen angemeldet werden, liegt im Ermessen von Inter-

zero 

 

Der Auftraggeber teilt Interzero in dem durch Interzero 

bzw. durch die jeweiligen Systeme vorab definierten 

Melde-Rhythmen (jährlich, quartalsweise, monatlich, vgl. 

Anlage 1) die tatsächlich innerhalb des entsprechenden 

Vertragsjahres in Verkehr gebrachten Verpackungs- 

bzw. Materialmengen, aufgeschlüsselt nach den jeweili-

gen Materialfraktionen und den jeweiligen Ländern mit. 

Einzelheiten sind den Länderspezifikationen in Anlage 1 

zu entnehmen. Die Meldung erfolgt per E-Mail an eu-

ropa@interzero.de zu den jeweils in Anlage 1 genannten 

Meldefristen. 

 

 

Interzero then conducts an assessment of licensing 

obligations based on the distribution channels and 

packaging or material quantities specified by the Cli-

ent. The Client shall immediately inform Interzero of 

any changes and/or corrections to the transmitted 

quantities, materials, etc. 
 

 

2.2. Conclusion of Contracts with EPR Sys-

tems on Behalf of the Client 
 

Interzero will then, within the framework of the legally 

effective power(s) of attorney signed by the Client 

and attached as Appendix 2, conclude and/or termi-

nate contracts with EPR systems (hereinafter re-

ferred to as "systems") in the countries selected by 

the Client. In doing so, Interzero is released from the 

restrictions of § 181 BGB for the Interzero Group's 

own systems. 

 

For this purpose, the Client grants Interzero a gen-

eral standard power of attorney as well as any indi-

vidual/special powers of attorney required by the in-

dividual country regulations (cf. Appendix 2). 

 

If the legal regulations of individual countries (cf. Ap-

pendix 1) require the appointment of an intermediary 

authorized representative, Interzero is entitled to se-

lect and authorize this representative accordingly.  

 

 

The granting of power of attorney by the Client may 

need to be in writing, and the original must be sent to 

Interzero for submission to individual systems, au-

thorized representatives, or other involved third par-

ties. 

 

2.3. Quantity Reports During the Current 

Contract Year 
 

The selection of the respective systems to which the 

packaging or material quantities subject to the con-

tract are reported is at the discretion of Interzero. 

 

 

The Client informs Interzero of the actual packaging 

or material quantities placed on the market within the 

corresponding contract year, broken down by the re-

spective material fractions and the respective coun-

tries, in the reporting rhythm (annually, quarterly, 

monthly, cf. Appendix 1) defined in advance by Inter-

zero or by the respective systems. Details can be 

found in the country specifications in Appendix 1. The 

report is by email to europa@interzero.de by the re-

porting deadlines specified in Appendix 1. 
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Der Auftraggeber ist für die Einhaltung dieser Fristen so-

wie die Richtigkeit und Vollständigkeit seiner Angaben 

im Rahmen des Meldevorgangs verantwortlich. Gegebe-

nenfalls notwendige Korrekturen der Meldungen, sofern 

nach den jeweiligen Länderregelungen zulässig, sind 

vom Auftraggeber unverzüglich nachzureichen und wer-

den, sofern möglich, im Rahmen der nächsten Meldung 

durch Interzero berücksichtigt. Interzero ist jedoch im 

Fall von verspäteten oder unterbliebenen Meldungen 

des Auftraggebers berechtigt, bei einzelnen Systemen 

bis auf weitere Mitteilung eine Meldung mit dem Wert 

„Null (0)“ abzugeben. 

 

Der Auftraggeber nimmt zur Kenntnis, dass eine Korrek-

tur bzw. Nachmeldung unter Umständen nicht möglich 

ist und entsprechende Kosten und/oder Bußgelder nach 

sich ziehen kann. Die entstehenden Kosten und/oder 

Bußgelder sind durch den Auftraggeber zu tragen. 

 

3. Weitere Mitwirkungspflichten des Auftraggebers 
 

 

Zur Erfüllung der aus diesem Vertrag übernommenen 

Verpflichtungen bedarf es ausdrücklich der Mitwirkung 

des Auftraggebers. Er wird im Rahmen der Vertragsbe-

ziehung insbesondere folgenden weiteren Mitwirkungs-

pflichten nachkommen (vgl. Anlage 1): 

 

3.1. Bereitstellung von Informationen und Do-

kumentationen 
 

Mit Beginn der Vertragsbeziehung hat der Auftraggeber 

Interzero alle zur Durchführung dieses Vertrags und zur 

Erfüllung der jeweiligen Verpflichtungen relevanten In-

formationen und ggf. entsprechende Aufzeichnungen 

dazu (Materialfraktionen, Mengen, Zielländer etc.) zur 

Verfügung zu stellen, insbesondere alle Informationen 

zur Durchführung der initialen Verpflichtungseinschät-

zung gemäß Ziffer 2.1. Die Art der Dokumentations-

pflichten kann je nach Land variieren und ist ggf. in den 

Länderspezifikationen in Anlage 1 näher beschrieben. 

 

 

Der Auftraggeber stellt Interzero zudem umgehend 

sämtliche nach den länderspezifischen Gesetzes- und 

Systemvorgaben erforderliche Vollmachten zur Verfü-

gung (in Kopie per E-Mail oder, falls nach den jeweiligen 

Vorgaben notwendig, als Original in Papierform). Er 

nimmt zur Kenntnis, dass Interzero ohne diese rechts-

wirksam erteilte(n) Vollmachten, Meldungen und Hand-

lungen ggü. den entsprechenden Systemen nicht tätigen 

kann. 

 

3.2. Fortlaufende Informationspflichten 
 

Der Auftraggeber wird Interzero laufend alle zur Durch-

führung dieses Vertrages erforderlichen Informationen 

mitteilen. Er wird ggf. sämtliche benötigten 

The Client is responsible for compliance with these 

deadlines as well as the accuracy and completeness 

of their information within the scope of the reporting 

process. Any necessary corrections to the reports, if 

permissible under the respective country regulations, 

must be submitted by the Client without delay and will 

be taken into account, if possible, in the next report 

by Interzero. However, in the case of late or omitted 

reports by the Client, Interzero is entitled to submit a 

report with the value "Zero (0)" to individual systems 

until further notice. 

 

 

The Client acknowledges that a correction or subse-

quent report may not be possible under certain cir-

cumstances and may result in corresponding costs 

and/or fines. The resulting costs and/or fines must be 

borne by the client. 

 

3. Further Cooperation Obligations of the Cli-

ent 
 

The fulfilment of the obligations assumed under this 

contract expressly requires the cooperation of the 

Client. Within the framework of the contractual rela-

tionship, they will comply with the following additional 

cooperation obligations (cf. Appendix 1): 

 

3.1. Provision of Information and Documen-

tation 
 

At the beginning of the contractual relationship, the 

Client must provide Interzero with all information rel-

evant to the execution of this contract and the fulfil-

ment of the respective obligations, and any corre-

sponding records (material fractions, quantities, tar-

get countries, etc.), in particular all information for 

carrying out the initial obligation assessment accord-

ing to Section 2.1. The type of documentation obliga-

tions may vary depending on the country and is de-

scribed in more detail in the country specifications in 

Appendix 1, where applicable. 

 

The Client shall also immediately provide Interzero 

with all powers of attorney required by country-spe-

cific legal and system requirements (as a copy by 

email or, if necessary according to the respective re-

quirements, as an original in paper form). The Client 

acknowledges that Interzero cannot make reports 

and actions to the corresponding systems without 

these legally effective power(s) of attorney, reports 

and actions. 

 

3.2. Ongoing Information Obligations 
 

The Client will continuously communicate to Inter-

zero all information necessary for the execution of 

this contract. If necessary, they will immediately 
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Informationen und Unterlagen unverzüglich aktualisieren 

und bereitstellen, notwendige Erklärungen abgeben und 

ggf. beteiligte externe Prüfer/Berater insoweit von der 

Verschwiegenheit entbinden. 

 

4. Leistungsvergütung 

 

4.1. Entgelt 
 

Der Auftraggeber entrichtet nach Weiterleitung der je-

weiligen Rechnung durch Interzero an das jeweilige Sys-

tem eine Vergütung, die sich aus der in Anlage 1 beige-

fügten Preisliste(n) und der gemeldeten Verpackungs- 

bzw. Materialmengen ergibt. Systembedingte bzw. län-

derspezifische Zusatzkosten, die Interzero entstehen 

(z.B. Kosten für Prüfer etc.), sind ebenfalls vom Auftrag-

geber zu tragen und werden von Interzero weiterberech-

net. 

 

Daneben entrichtet der Auftraggeber an Interzero für die 

Abwicklung der Meldungen Gebühren gemäß der Ser-

viceübersicht: Die Entgelte können je nach ausgewähl-

tem Servicepaket pro Land eine einmalige Registrie-

rungsgebühr, eine jährliche Service-Pauschale sowie 

ggf. eine zusätzliche mengenabhängige Variable enthal-

ten (vgl. Serviceübersicht). 

 

Der Auftraggeber nimmt zur Kenntnis, dass bei verspä-

teten Mengenmeldungen (vgl. Ziffer 2.3) oder anderen 

unterbleibenden notwendigen Mitwirkungshandlungen 

bei einzelnen Systemen eine erneute Registrierungsge-

bühr fällig werden kann. Für den Fall, dass Interzero auf-

grund von unterbliebenen Mitwirkungspflichten des Auf-

traggebers eine oder mehrere vertraglich vereinbarte 

Serviceleistungen nicht erbringen kann, besteht für den 

Auftraggeber kein Anspruch auf Rückvergütung der je-

weiligen Gebühren. 

 

Der Auftraggeber erkennt an, dass die Systeme und an-

dere ggf. involvierte Dienstleister in den jeweiligen Län-

dern ihre Preise und Gebühren ändern können (ein-

schließlich der Einführung von neuen Gebühren), und 

dass dies außerhalb des Einflussbereichs von Interzero 

liegt. Interzero wird sich jedoch bemühen, eventuelle Än-

derungen vorab in Erfahrung zu bringen und dem Auf-

traggeber mitzuteilen. 

 

Der Auftraggeber ist aber auch ohne eine solche Mittei-

lung verpflichtet, die entsprechenden Entgelte zu zahlen. 

Im Falle solcher Preisänderungen der jeweiligen Sys-

tementgelte oder anderen vertragsrelevanten Änderun-

gen (z. B. Materialfraktionen und -mengen) wird Inter-

zero dem Auftraggeber die Vertragsanpassung bzw. 

eine aktualisierte Fassung der Anlage 1 zur Verfügung 

stellen; diese wird jeweils unbeschadet des Textformer-

fordernisses gemäß Ziffer 6.6 Vertragsbestandteil. 

 

update and provide all required information and doc-

uments, make necessary declarations, and, if appli-

cable, release involved external auditors/consultants 

from confidentiality in this regard. 

 

4. Service Remuneration 

 

4.1. Fees 
 

After forwarding the respective invoice from Interzero 

to the respective system, the Client pays a remuner-

ation based on the price list(s) attached in Appendix 

1 and the reported packaging or material quantities. 

System-related or country-specific additional costs 

incurred by Interzero (e.g., costs for auditors, etc.) 

are also to be borne by the Client and will be charged 

by Interzero. 

 

 

In addition, the Client pays fees to Interzero for pro-

cessing the reports according to the Service over-

view: Depending on the selected service package 

per country, the fees may include a one-time regis-

tration fee, an annual service flat rate, and, if appli-

cable, an additional quantity-dependent variable (cf. 

Service overview). 

 

The Client acknowledges that in case of late quantity 

reports (cf. Section 2.3) or other necessary coopera-

tion actions not being performed, a new registration 

fee may become due for individual systems. If Inter-

zero cannot provide one or more contractually 

agreed services due to the Client's failure to fulfil co-

operation obligations, the Client is not entitled to a 

refund of the respective fees. 

 

 

 

The Client acknowledges that the systems and other 

potentially involved service providers in the respec-

tive countries may change their prices and fees (in-

cluding the introduction of new fees), and that this is 

beyond Interzero 's control. However, Interzero will 

endeavour to ascertain any changes in advance and 

inform the Client. 

 

 

The Client is obligated to pay the corresponding fees 

even without such notification. In the event of such 

price changes of the respective system fees or other 

contract-relevant changes (e.g., material fractions 

and quantities), Interzero will provide the Client with 

the contract adjustment or an updated version of Ap-

pendix 1; this will become part of the contract in each 

case, notwithstanding the text form requirement ac-

cording to Section 6.6. 
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Sofern aufgrund vom Auftraggeber zu vertretenden 

Gründen (z.B. verspätete Meldung etc.) eine nachträgli-

che Beteiligung von Verpackungen bzw. Materialien an 

Systemen notwendig wird, trägt der Auftraggeber die 

hierdurch ggf. zusätzlich entstehenden Bußgelder, Kos-

ten und Gebühren. Hat Interzero dies zu vertreten, fallen 

keine zusätzlichen Kosten an. 

 

Entgelte, die über den Leistungsgegenstand hinausge-

hen, sind vom Auftraggeber und Interzero individuell zu 

vereinbaren. Interzero behält sich vor, für in der Service-

übersicht vereinbarte, eigene Entgelte während der Ver-

tragslaufzeit mit einer Ankündigungsfrist von zwei Mona-

ten angemessene Anpassungen durch einseitige schrift-

liche Erklärung gegenüber dem Auftraggeber vorzuneh-

men. In diesem Fall erhält der Auftraggeber das Recht, 

diesen Vertrag mit einer Frist von einem Monat nach Mit-

teilung der Anpassung zum Inkrafttreten der Anpassung 

zu kündigen. 

 

4.2. Zahlungsbedingungen/Rechnungstellung 
 

Alle Preise und Entgelte verstehen sich jeweils zzgl. ge-

setzlicher Umsatzsteuer. Die von Interzero nach diesem 

Vertrag in Rechnung gestellten Beträge sind jeweils so-

fort fällig. Der Auftraggeber stimmt einem elektronischen 

Rechnungs- bzw. Gutschriftversand per E-Mail zu und 

kommuniziert dazu eine aktuelle E-Mail-Adresse.  

 

Interzero übermittelt dem Auftraggeber die Rechnungen 

der jeweiligen Systeme zum fristgemäßen Ausgleich. 

Die jeweils aktuellen Rechnungen erhält der Auftragge-

ber per E-Mail. 

 

5. Vertragsdauer und Kündigung 

 

5.1. Vertragsbeginn und Laufzeit 
 

Der Vertragsbeginn und die Mindestlaufzeiten der je-

weils vom Auftraggeber ausgewählten Länder sind der 

Serviceübersicht und der Anlage 1 zu entnehmen. Der 

Vertrag verlängert sich automatisch um je ein weiteres 

Jahr, sofern er nicht nach den nachfolgenden Bestim-

mungen rechtswirksam gekündigt wird. Die Durchfüh-

rung des Vertrags steht unter der aufschiebenden Bedin-

gung der Verpflichtungseinschätzung gemäß 2.1. 

 

5.2. Ordentliche Kündigung/Einstellung des 

Geschäftsbetriebs 
 

Dieser Vertrag kann von beiden Parteien nach Ablauf 

der jeweiligen Mindestlaufzeit grundsätzlich mit einer 

dreimonatigen Kündigungsfrist mit Wirkung zum Ende 

eines jeden Kalenderjahres gekündigt werden. Eine Teil-

kündigung für einzelne Länder ist möglich. 

 

Der Auftraggeber nimmt zur Kenntnis, dass die Verträge 

mit den Systemen in einzelnen Ländern eine längere 

If subsequent participation of packaging or materials 

in systems becomes necessary due to reasons at-

tributable to the Client (e.g., late reporting, etc.), the 

Client shall bear any additional fines, costs, and fees 

that may arise as a result. If Interzero is responsible 

for this, no additional costs will be incurred. 

 

 

Fees that go beyond the scope of services are to be 

agreed individually between the Client and Interzero. 

Interzero reserves the right to make reasonable ad-

justments to its own agreed fees (cf. Service Over-

view) during the contract term with a notice period of 

two months by unilateral written declaration to the 

Client. In this case, the Client receives the right to 

terminate this contract with a notice period of one 

month after notification of the adjustment, effective 

upon the adjustment taking effect. 

 

 

4.2. Payment Terms/Invoicing 
 

All prices and fees are exclusive of statutory value-

added tax. The amounts invoiced by Interzero under 

this contract are due immediately. The Client agrees 

to electronic invoice or credit note delivery by email 

and provides a current email for this purpose.  

 

 

Interzero forwards the invoices of the respective sys-

tems to the Client for timely payment. The Client re-

ceives the current invoices by email. 

 

 

5. Contract Duration and Termination 

 

5.1. Contract Commencement and Duration 
 

The contract commencement and minimum dura-

tions for the countries selected by the Client are 

specified in the Service overview and Appendix 1. 

The contract automatically extends for one additional 

year unless it is legally terminated according to the 

following provisions. The execution of the contract is 

subject to the suspensive condition of the obligation 

assessment according to 2.1. 

 

5.2. Ordinary Termination/Cessation of 

Business Operations 
 

After the expiry of the respective minimum duration, 

this contract can generally be terminated by either 

party with a three-month notice period, effective at 

the end of each calendar year. Partial termination for 

individual countries is possible. 

 

The Client acknowledges that contracts with systems 

in individual countries may provide for a longer notice 
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Kündigungsfrist vorsehen können als die o.g. regelmä-

ßige Kündigungsfrist von drei Monaten. In diesen länder-

spezifischen Fällen wird die ordentliche Kündigungsfrist 

dieses Vertrags entsprechend für die jeweiligen Länder 

angepasst; Einzelheiten hierzu sind der Anlage 1 zu ent-

nehmen. 

 

Jede Kündigung bedarf zu ihrer Wirksamkeit des Zu-

gangs der Erklärung in Textform (z.B. per E-Mail) beim 

Auftragnehmer. Stellt der Auftraggeber in einem oder 

mehreren der beauftragten Länder nachweislich den Ge-

schäftsbetrieb ein, wird Interzero nach entsprechender 

Mitteilung durch den Auftraggeber die betroffenen Ver-

träge mit den Systembetreibern kündigen. 

 

Der Auftraggeber bleibt aber bis zum Ende der Laufzeit 

der gekündigten Verträge zur Zahlung sämtlicher verein-

barter Gebühren und Entgelte verpflichtet. 

 

5.3. Außerordentliche Kündigung 
 

Bei Vorliegen eines gewichtigen Kündigungsgrundes be-

steht für die jeweils andere Partei dieses Vertrags ein 

Recht zur schriftlichen außerordentlichen Kündigung 

ohne Frist. Die Parteien sind zur außerordentlichen Kün-

digung ohne Frist insbesondere bei Vorliegen eines der 

nachfolgenden wichtigen Gründe berechtigt: 
 

a) wenn über die andere Partei ein Insolvenzverfah-

ren (Bestätigung des Insolvenzverwalters) eröffnet 

(oder die Eröffnung mangels Masse abgewiesen) 

wird; 
 

b) wenn die eingegangenen Verpflichtungen bzw. der 

Mitwirkungsverpflichtungen der jeweils anderen 

Partei trotz erfolgter schriftlicher Abmahnung nicht 

eingehalten werden; 
 

c) wenn die laufenden Meldungen und die Zahlung 

der Leistungen durch den Auftraggeber verweigert 

oder grob und/oder wiederholt verspätet sind; 
 

d) wenn der Auftraggeber unrichtige Angaben im 

Rahmen seiner Mitwirkungspflichten bei der Men-

genermittlung und seinen Meldepflichten tätigt; 

 
 

e) wenn der Auftraggeber nachweislich keine Materi-

alien mehr in einem Land in Verkehr bringt. In die-

sem Fall wird der Auftraggeber dies in einer ent-

sprechenden vom jeweiligen System geforderten 

Form bestätigen, so dass Interzero die Systemab-

meldung ordnungsgemäß veranlassen kann. Der 

Auftraggeber nimmt zur Kenntnis, dass hierfür ggf. 

von den Systemen gesetzte Kündigungsfristen gel-

ten und auch nach Systemabmeldung bzw. Been-

digung des Systemvertrags vertragliche Verpflich-

tungen für einen gewissen Zeitraum bestehen blei-

ben können (z.B. die Pflicht zur Meldung der Mate-

rialien und/oder die Pflicht zur Zahlung von 

period than the regular three-month notice period 

mentioned above. In these country-specific cases, 

the ordinary notice period of this contract will be ad-

justed accordingly for the respective countries; de-

tails can be found in Appendix 1. 

 

 

For effectiveness, any termination requires the re-

ceipt of the declaration in text form (e.g., by email) by 

the Contractor. If the Client demonstrably ceases 

business operations in one or more of the contracted 

countries, Interzero will terminate the affected con-

tracts with the system operators after corresponding 

notification by the Client. 

 

However, the Client remains obligated to pay all 

agreed fees and charges until the end of the term of 

the terminated contracts. 

 

5.3. Extraordinary Termination 
 

In the presence of a significant reason for termina-

tion, the respective other party to this contract has 

the right to extraordinary written termination without 

notice. The parties are entitled to extraordinary ter-

mination without notice, particularly in the presence 

of one of the following important reasons: 
 

a) If insolvency proceedings are opened against 

the other party (confirmation of the insolvency 

administrator) (or the opening is rejected due to 

lack of assets); 
 

b) If the obligations or cooperation obligations of 

the respective other party are not adhered to 

despite a written warning; 
 

 

 

c) If the ongoing reports and payment of services 

by the Client are refused or are grossly and/or 

repeatedly delayed; 
 

d) If the Client provides incorrect information 

within the scope of their cooperation obligations 

in quantity determination and their reporting ob-

ligations; 
 

e) If the Client demonstrably no longer places ma-

terials on the market in a country. In this case, 

the Client will confirm this in a corresponding 

form required by the respective system so that 

Interzero can properly arrange the system de-

registration. The Client acknowledges that no-

tice periods set by the systems may apply for 

this and that contractual obligations may re-

main in place for a certain period even after sys-

tem deregistration or termination of the system 

contract (e.g., the obligation to report materials 

and/or the obligation to pay system fees for the 

current contract year, deregistration fees, etc.). 
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Systemgebühren für das laufendende Vertrags-

jahr, Abmeldungsgebühren etc.). 

 

5.4. Abschlussbestätigung nach Kündigung 
 

Endet der Vertrag ausnahmsweise vor Ablauf eines Ka-

lenderjahres, so hat der Auftraggeber Interzero unver-

züglich zu bestätigen, dass die bis zum Beendigungs-

zeitpunkt gemeldeten Materialmengen mit den bis zu 

diesem Zeitpunkt tatsächlich in Verkehr gebrachten 

Mengen übereinstimmen. 

 

6. Sonstige Bestimmungen 
 

6.1. Vertraulichkeit 
 

Interzero wird die Daten, Meldungen und sonstigen ver-

traulichen Informationen, die der Auftraggeber zur Ver-

fügung stellt oder die Interzero im Zuge der Vertrags-

durchführung anderweitig bekannt werden, vertraulich 

behandeln, gegen unberechtigten Zugriff schützen und 

nicht für andere Zwecke als zur Durchführung dieses 

Vertrags verwenden. Interzero wird vertrauliche Informa-

tionen nur dann offenlegen, wenn per Gesetz dazu ver-

pflichtet, bzw. behördlich oder gerichtlich dazu veran-

lasst. Interzero verpflichtet sich, aus der Zusammenar-

beit gewonnene Informationen und Daten, mündlich 

oder schriftlich, im Zusammenhang mit Umfang und Zu-

ordnung der zu berücksichtigenden Verpackungen bzw. 

Materialien vertraulich zu behandeln und nach Beendi-

gung dieses Vertragsverhältnisses nicht zu nutzen und 

über diese Daten Stillschweigen zu bewahren. Die Ver-

traulichkeitsobliegenheiten finden keine Anwendung auf 

vertrauliche Informationen, die zum Zeitpunkt ihrer Über-

mittlung durch Interzero ohne Verletzung dieser Verein-

barung öffentlich verfügbar sind oder werden. 

 

6.2. Haftung 
 

Soweit in diesem Vertrag nichts anderes geregelt ist, 

haften die Parteien einander wie folgt: 
 

a) für jede vorsätzliche oder grob fahrlässige Verursa-

chung von Schäden durch eine Partei, ihre jeweili-

gen gesetzlichen Vertreter oder Erfüllungsgehilfen; 
 

b) bei einer vorsätzlichen oder fahrlässigen Verlet-

zung des Lebens, des Körpers oder der Gesund-

heit durch eine Partei, ihre jeweiligen gesetzlichen 

Vertreter oder Erfüllungsgehilfen; 
 

c) soweit eine Partei, ihre jeweiligen gesetzlichen 

Vertreter oder Erfüllungsgehilfen den Mangel einer 

Sache arglistig verschwiegen oder eine ausdrückli-

che Garantie übernommen haben; 
 

d) für Ansprüche nach dem Produkthaftungsgesetz 

bis zum gesetzlich vorgesehenen Haftungshöchst-

betrag; 
 

e) soweit nicht ein Fall der Absätze a) - d) vorliegt, 

haften die Parteien einander im Übrigen im Falle 

 

 
 

5.4. Final Confirmation after Termination 
 

If the contract exceptionally ends before the end of a 

calendar year, the Client must immediately confirm 

to Interzero that the material quantities reported up 

to the termination date correspond to the quantities 

actually placed on the market up to this point. 

 

 

6. Other Provisions 
 

6.1. Confidentiality 
 

Interzero will treat the data, reports, and other confi-

dential information provided by the Client or other-

wise made known to Interzero in the course of con-

tract execution confidentially, protect it against unau-

thorized access, and not use it for purposes other 

than the execution of this contract. Interzero will only 

disclose confidential information if required by law or 

instructed by administrative or judicial order. Inter-

zero commits to treating information and data ob-

tained from the cooperation, orally or in writing, in 

connection with the scope and allocation of the pack-

aging or materials to be considered, confidentially 

and not to use it after termination of this contractual 

relationship and to maintain silence about this data. 

The confidentiality obligations do not apply to confi-

dential information that is or becomes publicly avail-

able at the time of its transmission by Interzero with-

out violation of this agreement. 

 

 

 

6.2. Liability 
 

Unless otherwise stipulated in this contract, the par-

ties are liable to each other as follows: 
 

a) For any intentional or grossly negligent causa-

tion of damage by a party, its respective legal 

representatives or vicarious agents; 
 

b) In the event of intentional or negligent injury to 

life, body, or health by a party, its respective le-

gal representatives or vicarious agents; 
 

 

 

c) Insofar as a party, its respective legal repre-

sentatives or vicarious agents have fraudulently 

concealed the defect of an item or assumed an 

express guarantee; 
 

d) For claims under the Product Liability Act up to 

the statutorily prescribed maximum liability 

amount; 
 

e) Insofar as a case of paragraphs a) - d) does not 

exist, the parties are otherwise only liable to 
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einfacher Fahrlässigkeit nur bei der Verletzung we-

sentlicher Vertragspflichten durch die jeweils an-

dere Partei, deren jeweiligen gesetzlichen Vertreter 

oder Erfüllungsgehilfen und beschränkt auf den ty-

pischerweise vorhersehbaren Schaden. Wesentli-

che Vertragspflichten sind hierbei solche Vertrags-

pflichten, deren Erfüllung die ordnungsgemäße 

Durchführung des Vertrags überhaupt erst ermög-

licht und auf deren Einhaltung die andere Partei re-

gelmäßig vertraut und vertrauen darf. Die Parteien 

stimmen überein, dass der typischerweise vorher-

sehbare Schaden bei Sachschäden maximal 

5.000.000,00 EUR und bei sonstigen Vermögens-

schäden maximal 250.000,00 EUR beträgt. 
 

Der vorstehende Haftungsumfang gilt auch für die Haf-

tung der Vertragsparteien für ihre gesetzlichen Vertreter, 

Erfüllungsgehilfen oder Verrichtungsgehilfen. Eine wei-

tergehende Haftung der Parteien ist ausgeschlossen. 

Der Auftraggeber haftet insbesondere für alle Folgen, die 

sich aus der von ihm zu vertretenden, verspäteten oder 

nicht vorgenommenen Meldung bzw. aus seiner verspä-

teten Zahlung ergeben. Eventuelle Bußgelder oder an-

dere ordnungsrechtliche Maßnahmen., die sich hierbei 

gegebenenfalls aus dem jeweiligen Landesrecht erge-

ben, sind vom Auftraggeber zu tragen. 

 

6.3. Geltendes Recht/Gerichtsstand 
 

Dieser Vertrag unterliegt dem Recht der Bundesrepublik 

Deutschland unter ausdrücklichem Ausschluss des UN-

Kaufrechts. Die nach dieser Vereinbarung maßgebliche 

Sprache ist Deutsch, auch wenn die Korrespondenz in 

einer anderen Sprache geführt werden sollte. Interzero 

und der Auftraggeber streben bei allen Unstimmigkeiten 

eine Einigung an. Sollten die Vertragsparteien keine Ei-

nigung bei Unstimmigkeiten erzielen, wird für alle Strei-

tigkeiten aus oder im Zusammenhang mit diesem Ver-

trag als Gerichtsstand Köln vereinbart. 

 

 

6.4. Referenzkundenvereinbarung 
 

Interzero erhält das Recht, den Auftraggeber zum Zwe-

cke der Imagepflege, Kundenwerbung und Neukunden-

gewinnung als Referenzkunde zu nennen und hierfür fol-

gende Inhalte örtlich und zeitlich unbegrenzt zu veröf-

fentlichen: 
 

a) Angabe des Auftraggebers als Referenzkunde auf 

den Websites www.lizenzero.de, www.lizenzero.eu 

und/oder www.interzero.de; 
 

b) Angabe des Auftraggebers als Referenzkunde in 

Präsentationen, ggf. im Rahmen einer Kurzdarstel-

lung der Zusammenarbeit; 
 

c) Angabe des Auftraggebers als Referenzkunde im 

Rahmen von Beiträgen, die über die von Interzero 

und/oder Lizenzero betriebenen Social-Media-

each other in the case of simple negligence for 

the breach of essential contractual obligations 

by the respective other party, its respective le-

gal representatives or vicarious agents, and 

limited to the typically foreseeable damage. Es-

sential contractual obligations are those con-

tractual obligations whose fulfilment makes the 

proper execution of the contract possible in the 

first place and on whose compliance the other 

party regularly relies and may rely. The parties 

agree that the typically foreseeable damage for 

property damage is a maximum of EUR 

5,000,000.00 and for other financial losses a 

maximum of EUR 250,000.00. 
 

The above scope of liability also applies to the liability 

of the contracting parties for their legal representa-

tives, vicarious agents, or performing agents. Any 

further liability of the parties is excluded. In particular, 

the Client is liable for all consequences resulting from 

the delayed or non-made report attributable to them 

or from their delayed payment. Any fines or other reg-

ulatory measures that may result from the respective 

national law in this case are to be borne by the Client. 

 

 
 

6.3. Applicable Law/Jurisdiction 
 

This contract is subject to the law of the Federal Re-

public of Germany, expressly excluding the UN Con-

vention on Contracts for the International Sale of 

Goods. The authoritative language according to this 

agreement is German, even if correspondence 

should be conducted in another language. Interzero 

and the Client strive for an agreement in all disagree-

ments. Should the contracting parties not reach an 

agreement in case of disagreements, Cologne is 

agreed as the place of jurisdiction for all disputes 

arising from or in connection with this contract. 

 

6.4. Reference Customer Agreement 
 

Interzero receives the right to name the Client as a 

reference customer for the purpose of image cultiva-

tion, customer advertising, and new customer acqui-

sition and to publish the following content locally and 

temporally unlimited for this purpose: 
 

a) Indication of the Client as a reference customer 

on the websites www.lizenzero.de, www.lizen-

zero.eu and/or www.interzero.de; 
 

b) Indication of the Client as a reference customer 

in presentations, if applicable, as part of a brief 

description of the cooperation; 
 

c) Indication of the Client as a reference customer 

in the context of contributions published via the 

social media channels operated by Lizenzero 
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Kanäle (z.B. LinkedIn, Facebook, Instagram) veröf-

fentlicht werden. 

 

Die Angabe des Auftraggebers erfolgt jeweils inklusive 

der unentgeltlichen Nutzung des Firmenlogos des Auf-

traggebers, das Interzero zu diesem Zweck auf Anfrage 

zur Verfügung gestellt wird. Interzero wird die jeweils fi-

nalen Entwürfe der Referenzen (z.B. Pressetext, Layout 

Website, Entwurf Präsentation etc.) vor Veröffentlichung 

zur Freigabe an den Auftraggeber senden. Die Freigabe 

kann per E-Mail erteilt werden. Eine Verpflichtung sei-

tens Interzero zur Benennung des Auftraggebers als Re-

ferenzkunden besteht nicht. Es steht Interzero frei, die 

im Zusammenhang mit dieser Erklärung erfolgten Maß-

nahmen jederzeit zu beenden. Eine gesonderte Vergü-

tung des Auftraggebers aufgrund der erteilten Einwilli-

gung erfolgt nicht. Auf Wunsch des Auftraggebers kann 

jedoch das Logo des Auftraggebers im Falle einer On-

lineveröffentlichung mit dessen Homepage verlinkt wer-

den, sodass dem Auftraggeber damit eine kostenlose 

Werbefläche zur Verfügung steht. 

 

6.5. Höhere Gewalt, Änderungen der Rechts-

/Gesetzeslage 
 

Verzögerungen der Vertragserfüllung aufgrund höherer 

Gewalt und aufgrund von Ereignissen, deren Ursachen 

sich außerhalb des Einwirkungsbereichs von Interzero 

befinden, berechtigen Interzero, die Vertragserfüllung 

um die Dauer der Behinderung zzgl. einer angemesse-

nen Anlaufzeit hinauszuschieben. Dies gilt auch, wenn 

solche Ereignisse während eines bereits vorliegenden 

Verzugs eintreten. Wenn die Behinderung länger als drei 

Monate andauert, sind sowohl der Auftraggeber als auch 

Interzero berechtigt, hinsichtlich des noch nicht erfüllten 

Teils vom Vertrag zurückzutreten. 

 

Interzero teilt dem Auftraggeber Beginn und Ende sol-

cher Hinderungsgründe baldmöglichst mit. Werden die 

zum Zeitpunkt des Vertragsschlusses einschlägigen 

Rechtsvorschriften geändert oder aufgrund einer be-

hördlichen oder gerichtlichen Entscheidung konkretisiert 

und hat die Änderung oder Konkretisierung wesentliche 

Auswirkungen auf die wirtschaftliche Durchführbarkeit 

dieses Vertrags, so verpflichten sich die Vertragspar-

teien, möglichst noch vor deren Inkrafttreten eine Anpas-

sung dieses Vertrags an die veränderte Rechts- bzw. 

Sachlage vorzunehmen. Können sich die Vertragspar-

teien in diesem Fall nicht innerhalb von zwei Monaten 

nach Zugang eines Anpassungsverlangens über die 

Vertragsanpassung einigen, sind beide Vertragsparteien 

zur Kündigung dieses Vertrags mit einer Frist von einem 

Monat zum Monatsende berechtigt. 

 

Der Auftraggeber erkennt an, dass sich Rechts-/Geset-

zeslagen in den einzelnen Ländern ändern können (ein-

schließlich der Einführung von neuen Verpflichtungen), 

and/or Interzero (e.g., LinkedIn, Facebook, In-

stagram). 

 

The indication of the Client includes the free use of 

the Client's company logo, which will be provided to 

Interzero for this purpose upon request. Interzero will 

send the final drafts of the references (e.g., press 

text, website layout, presentation draft, etc.) to the 

Client for approval before publication. Approval can 

be given by email. Interzero is not obligated to name 

the Client as a reference customer. Interzero is free 

to terminate the measures taken in connection with 

this declaration at any time. The Client does not re-

ceive separate remuneration due to the given con-

sent. However, at the Client's request, the Client's 

logo can be linked to their homepage in the case of 

an online publication, thus providing the Client with 

free advertising space. 

 

 

 

 

6.5. Force Majeure, Changes in Legal Situa-

tion 
 

Delays in contract fulfilment due to force majeure and 

due to events, whose causes are outside Interzero 's 

sphere of influence entitle Interzero to postpone the 

contract fulfilment by the duration of the hindrance 

plus a reasonable start-up time. This also applies if 

such events occur during an already existing delay. 

If the hindrance lasts longer than three months, both 

the Client and Interzero are entitled to withdraw from 

the not yet fulfilled part of the contract. 

 

 

 

Interzero will inform the Client of the beginning and 

end of such hindrances as soon as possible. If the 

relevant legal provisions at the time of conclusion of 

the contract are changed or concretized due to an 

administrative or judicial decision and the change or 

concretization has significant effects on the eco-

nomic feasibility of this contract, the contracting par-

ties undertake to adapt this contract to the changed 

legal or factual situation, if possible before its entry 

into force. If the contracting parties cannot agree on 

the contract adjustment in this case within two 

months after receipt of an adjustment request, both 

contracting parties are entitled to terminate this con-

tract with a notice period of one month to the end of 

the month. 

 

 

The Client acknowledges that legal situations in indi-

vidual countries may change (including the introduc-

tion of new obligations), and that this is beyond 
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und dass dies außerhalb des Einflussbereichs von In-

terzero liegt. Interzero wird sich jedoch bemühen, über 

eventuelle Änderungen per Newsletter, Webinar o.Ä. zu 

informieren. 

 

6.6. Textform 
 

Das Vertragswerk besteht aus diesem Standardvertrag 

und den darin abschließend bezeichneten Anlagen. 

Jede Änderung und Ergänzung dieses Vertrags bedarf 

der Textform (z.B. E-Mail etc.). Dies gilt auch für die Auf-

hebung des Textformerfordernisses. Die Vertrags-

partner haben keine mündlichen Nebenabreden getrof-

fen. 

 

6.7. Anti-Korruptions-Klausel 
 

Interzero verpflichtet sich, bei der Ausführung der ver-

traglich geschuldeten Leistungen sämtliche deutschen 

und die jeweils anwendbaren internationalen Rechtsvor-

schriften zur Bekämpfung der Korruption einzuhalten. 

Diese Verpflichtung umfasst das Verbot unrechtmäßiger 

Zahlungen oder der Gewährung anderer unrechtmäßi-

ger Vorteile an Amtsträger, Geschäftspartner, an deren 

Mitarbeiter, Familienangehörige oder sonstige Partner, 

und das Verbot von Beschleunigungszahlungen an 

Amtsträger oder sonstige Personen. Keine an Interzero 

bzw. seine verbundenen Unternehmen im Rahmen die-

ses Vertrags gezahlten Summen werden an Vorstände, 

Geschäftsführer, Führungskräfte, Mitarbeiter oder Ver-

treter des Auftraggebers bzw. deren verbundene Unter-

nehmen weitergeleitet. Darüber hinaus wird Interzero in 

Zusammenhang mit den für den Auftraggeber erbrach-

ten Dienstleistungen keinerlei Zahlungen leisten, die in 

der jeweiligen Gerichtsbarkeit als unrechtmäßig angese-

hen werden. Im Falle einer Verletzung der von Interzero 

oben gemachten Gewährleistungen ist der Auftraggeber 

zur außerordentlichen Kündigung des Vertrags berech-

tigt. Die Vertragsparteien werden sich gegenseitig bei 

Maßnahmen zur Verhinderung von Korruption unterstüt-

zen und sich insbesondere gegenseitig unverzüglich in-

formieren, soweit sie Kenntnis oder einen konkreten Ver-

dacht von Korruptionsfällen haben, die mit diesem Ver-

trag oder seiner Erfüllung in einem konkreten Zusam-

menhang stehen. 

 

6.8. Übertragbarkeit 
 

Die Parteien sind nicht berechtigt, diesen Vertrag und 

sämtliche Rechte und Pflichten, die sich daraus ergeben, 

ganz oder teilweise ohne die ausdrückliche Zustimmung 

von Interzero auf Dritte zu übertragen, mit Ausnahme der 

Übertragung auf ein verbundenes Unternehmen einer 

Vertragspartei im Sinne der §§ 15 ff. AktG. 

 

6.9. Salvatorische Klausel 
 

Sollte eine Bestimmung dieses Vertrages unwirksam 

oder undurchführbar sein, so berührt dies die 

Interzero 's control. However, X will endeavour to 

provide information about any changes through 

newsletters, webinars, or similar means. 

 

 

6.6. Text Form 
 

The contract consists of this standard contract and 

the appendices conclusively designated therein. Any 

change and addition to this contract requires text 

form (e.g., email, etc.). This also applies to the can-

cellation of the text form requirement. The contract-

ing parties have not made any verbal side agree-

ments. 

 

6.7. Anti-Corruption Clause 
 

Interzero commits to comply with all German and ap-

plicable international legal regulations to combat cor-

ruption when executing the contractually owed ser-

vices. This obligation includes the prohibition of un-

lawful payments or granting other unlawful ad-

vantages to public officials, business partners, their 

employees, family members or other partners, and 

the prohibition of facilitation payments to public offi-

cials or other persons. No sums paid to Interzero or 

its affiliated companies under this contract will be 

passed on to board members, managing directors, 

executives, employees or representatives of the Cli-

ent or their affiliated companies. Furthermore, Inter-

zero will not make any payments in connection with 

the services provided to the Client that are consid-

ered unlawful in the respective jurisdiction. In the 

event of a violation of the warranties made by Inter-

zero above, the Client is entitled to extraordinary ter-

mination of the contract. The contracting parties will 

support each other in measures to prevent corruption 

and in particular inform each other immediately if 

they have knowledge or a concrete suspicion of cor-

ruption cases that are specifically related to this con-

tract or its fulfilment. 

 

 

 

 

 

6.8. Transferability 
 

The parties are not entitled to transfer this contract 

and all rights and obligations arising from it, in whole 

or in part, to third parties without the express consent 

of Interzero, with the exception of the transfer to an 

affiliated company of a contracting party within the 

meaning of §§ 15 ff. AktG. 

 

6.9. Severability Clause 
 

Should a provision of this contract be invalid or un-

enforceable, this shall not affect the validity of the 
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Wirksamkeit des Vertrags im Übrigen nicht. In einem 

derartigen Falle gilt die entsprechende Bestimmung vom 

Zeitpunkt der Unwirksamkeit bzw. der Undurchführbar-

keit an als durch eine wirksame oder durchführbare Be-

stimmung ersetzt, die dem Geist und dem Zweck sowie 

dem wirtschaftlichen Ziel des Vertrags so weit wie mög-

lich entspricht. Entsprechendes gilt für etwaige Lücken 

in diesem Vertrag. 

 

***** 

rest of the contract. In such a case, the correspond-

ing provision shall be deemed replaced from the time 

of invalidity or unenforceability by a valid or enforce-

able provision that corresponds as closely as possi-

ble to the spirit and purpose as well as the economic 

goal of the contract. The same applies to any gaps in 

this contract. 

 

 

***** 

Ergänzende Vereinbarungen / 
Supplementary agreements 

 
 
 

 



 
 
 
 
 
 
 

 

Kosten Dritter / Third Party Cost Conditions                       
Anlage 1 / Appendix 1 
 

Konditionenblatt Verpackungen Belgien / Conditions sheet 
Packaging Belgium 

  

            

Preisübersicht / Price overview 

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG   

Glas / Glass 0,0687   
Papier/Karton / Pa-
per/cardboard 

0,1209   
Stahl / Steel 0,0591   
Aluminium / Aluminium 0,0224   
Flaschen PET transpa-
rent / Bottles PET  
transparent  

0,0646 
  

Flaschen PET blick-
dicht / PET opaque 
bottles 

0,7044 
  

PET-Verpackungen 
transparent / PET 
transparent packaging 

1,03 
  

PE-Verpackungen / PE 
packaging 

0,4694   
PP Hartverpackungen / 
PP rigid packaging  

0,6843   
PS, XPS-Verpackun-
gen / PS, XPS  
packaging  

0,6107 
  

PE-Kunststoffolien / 
PE plastic film 

1,3828   

Kleine gefährliche Ab-
fälle (KGA) / Small ha-
zardous waste (KGA) 

1,1151 

  
Hinderliche Verpa-
ckungen / Hazardous 
packaging 

4,033 
  

Andere recyclebare 
Materialien / Other  
recyclable materials  

4,033 

  
Andere nicht-recyc-
lebare Materialien / 
Other non-recyclable 
materials  

4,033 

  

  

Mengenabhängige Lizenzgebühren des belgischen EPR-Systems / Quantity-dependent license fees of the 
Belgian EPR system 

100,00 EUR 

 

Mitwirkungspflichten / Cooperation obli-
gations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter 
Dokumente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmen-
gen gemäß obenstehender Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of all 
documents requested by Interzero, all information requested by Interzero and packaging 
quantities in accordance with the materials above 



 

 
 

Fälligkeit von Meldungen ans ausländi-
sche EPR-System / Due date of reports 
for the foreign EPR system 

Meldung 1 x pro Jahr bis 10. Januar des Folgejahres / Report once a year by 10 Janu-
ary of the following year 

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / 
Due date of reports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets 
auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days be-
fore the deadline of the foreign EPR system and always upon request from Interzero (see 
“Cooperation obligations”) 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of 
payments 

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions 

Kündigungsfrist ausländisches EPR-
System / Notice period for foreign EPR 
system 

Es existiert keine Frist; der Systemvertrag kann somit jederzeit gekündigt werden / 
There is no deadline / notice period; the system contract can therefore be terminated at any 
time  

Zahlungsart ausländisches EPR-Sys-
tem / Payment method foreign EPR  
system 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR 

Besonderheiten / Special aspects 
  

Mindestvertragsvolumen 100 EUR 
3 Meldemöglichkeiten:  
- Vereinfachte Mengenmeldung: Produktfamilie oder nach Umsatz 
- Sektorielle Mengenmeldung: Serviceverpackungen, Versandverpackungen, Pharma, 
E-Commerce 
- Detaillierte Mengenmeldung: Verpackungsmaterial 
 
/ 
 
Minimum contract volume EUR 100  
3 reporting options:  
- Simplified volume reporting: product family or by turnover 
- Sectoral quantity reporting: service packaging, shipping packaging, pharmaceuticals, e-
commerce 
- Detailed quantity reporting: packaging material  

Interzero Recycling Alliance GmbH Stand / As of 2024 

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Bulgarien / Conditions sheet 
Packaging Bulgaria 

  

 
             

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in BGN per KG   

 

Kunststoff / Plastic 0,2039    

Kunststoffflaschen > 3 
L / Plastic bottles > 3 
litres 

0,2039 
  

 

PPK / PPK 0,1895    

Metalle/Stahl /  
Metals/steel 

0,2431   
 

Aluminium / Aluminium 0,0967    

Glas / Glass 0,2196    

Verbundstoffe /  
Composite materials 

0,2248   
 

Holz / Wood 0,1007    

Andere / Other  
materials 

0,1961   
 

   

Mitwirkungspflichten / Cooperation obli-
gations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter 
Dokumente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmen-
gen gemäß obenstehender Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of 
all documents requested by Interzero, all information requested by Interzero and packaging 
quantities in accordance with the materials above 

 

Fälligkeit von Meldungen ans auslän-
dische EPR-System / Due date of re-
ports for the foreign EPR system 
  

Meldung 1 x pro Jahr bis 10. Januar des Folgejahres / 
Report once a year by 10 January of the following year  

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / 
Due date of reports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets 
auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days be-
fore the deadline of the foreign EPR system and always upon request from Interzero (see 
“Cooperation obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of 
payments 

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions  

Kündigungsfrist ausländisches EPR-
System / Notice period for foreign EPR 
system  

3 Monate vor Jahresende / 3 months before the end of the year 
 

Zahlungsart ausländisches EPR-Sys-
tem / Payment method foreign EPR  
system 

Überweisung in BGN / Transfer in BGN 
 

Besonderheiten / Special aspects 
  

Rechnungsstellung des Lizenzierungssystems erfolgt in Landeswährung (hier: Bul-
garische Lew) - Kosten (auch Kleinstbeträge) sind entsprechend in gleicher Wäh-
rung an das Lizenzierungssystem zu entrichten. 
 
/ 
 
Invoicing by the licensing system is in local currency (here: Bulgarian lev) - costs (including 
small amounts) must be paid to the licensing system in the same currency. 

 

 

 

 

 

Interzero Recycling Alliance GmbH Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Dänemark / Conditions sheet 
Packaging Denmark 

  

 
             

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in DKK per KG 

Gewerbeverpackung / Commercial  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per DKK   

 

Papier / Paper  n/a n/a    

Karton / Cardboard n/a n/a    

Metall / Metal n/a n/a    

Aluminium / Aluminium n/a n/a    

Glas / Glass n/a n/a    

Kunststoff / Plastic n/a n/a    

EPS (expandiertes 
Polystyrol) / EPS (ex-
panded polystyrene) 

n/a n/a 

  

 

Lebensmittel- & Ge-
tränkekarton / Food & 
beverage carton 

n/a n/a 

  

 

Holz / Wood n/a n/a    

Registrierungsgebühr Herstellerregister DPA / Registration fee manufacturer register DPA 1.000 DKK  

Jährliche Kosten Bevollmächtigter (ca.) / Annual costs Authorised representative (approx.) 201 EUR  

Jährliche Verwaltungskostenpauschale dänisches System (ca.) / Annual administration fee Danish system (ap-
prox.) 

201 EUR  

  

 

 
Mitwirkungspflichten / Cooperation ob-
ligations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter 
Dokumente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmen-
gen gemäß obenstehender Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of 
all documents requested by Interzero, all information requested by Interzero and packa-
ging quantities in accordance with the materials above 
 

 

Fälligkeit von Meldungen ans auslän-
dische EPR-System / Due date of re-
ports for the foreign EPR system 
  

Meldung 1 x pro Jahr bis 10. Januar des Folgejahres / 
Report once a year by 10 January of the subsequent year  

Fälligkeit von Meldungen an Interzero 
/ Due date of reports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets 
auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days be-
fore the deadline of the foreign EPR system and always upon request from Interzero (see 
“Cooperation obligations”) 
 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of 
payments 
  

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions 
 

Kündigungsfrist ausländisches EPR-
System / Notice period for foreign EPR 
system 
  

3 Monate vor Jahresende / 3 months before the end of the year 

 

Zahlungsart ausländisches EPR-Sys-
tem / Payment method foreign EPR sys-
tem 
  

Überweisung in DKK / Transfer in DKK 

 

Besonderheiten / Special aspects 
  

Vertreiber, die aus dem Ausland nach Dänemark versenden/verkaufen, benötigen 
einen Bevollmächtigten mit Sitz in Dänemark für die Erfüllung der Lizenzierungs-
pflichten. 
 

 

 

 

 



 

 
 

Wichtig: In Dänemark existieren für 2024 noch keine Fraktionspreise, da die hiesige 
Behörde diese noch nicht festgelegt hat. Angekündigt ist die Veröffentlichung für 
Ende 2024. 
 
Noch ausstehende Beträge werden unverzüglich nach Veröffentlichung mitgeteilt. 
Die Kosten für das EPR-System sind noch nicht endgültig festgelegt, daher können 
geringfügige Abweichungen auftreten. 
 
Bevollmächtigter:  
Betrifft Unternehmen, die keine dänische CVR-Nummer haben. 
 
2 Meldearten: 
Bis 8 Tonnen/Jahr: Meldung nach Totalgewicht, Fakultative Aufteilung in Haushalts- 
und Gewerbeverpackungen. 
Ab 8 Tonnen/Jahr: Meldung nach Gewicht je Verpackungsmaterial, obligatorische 
Aufteilung in Haushalts- und Gewerbeverpackungen.  
 
/ 
 
Distributors shipping/selling to Denmark from abroad require an authorized representative 
based in Denmark to fulfil licensing obligations. 
 
Important: In Denmark there are no fractional prices for 2024 as the highest authority has 
not yet set them. Publication is scheduled for the end of 2024. 
 
Any outstanding amounts will be communicated immediately after publication. The costs 
for the EPR system have not yet been finalised, therefore minor deviations may occur. 
 
Authorised representative:  
Concerns companies that do not have a Danish CVR number. 
 
2 reporting types: 
Up to 8 tonnes/year: reporting by total weight, optional division into household and com-
mercial packaging. 
From 8 tonnes/year: Reporting by weight per packaging material, mandatory breakdown 
into household and commercial packaging.  

 

 

 
Interzero Recycling Alliance GmbH 
  

Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Deutschland / Conditions sheet 
Packaging Germany 

  

 
             

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG 

Gewerbeverpackung / Commercial  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG   

 

Glas / Glass 0,069 
Siehe Vermerk unter „Besonderheiten” / 

See note under “Special aspects”    
 

Papier/Pappe/Karton / 
Paper/cardboard/card-
board 

0,288 
 Siehe Vermerk unter „Besonderheiten” / 

See note under “Special aspects”   
 

Eisenmetalle / Ferrous 
metals 

1,150 
Siehe Vermerk unter „Besonderheiten” / 

See note under “Special aspects”    
 

Aluminium / Aluminium 1,150 
Siehe Vermerk unter „Besonderheiten” / 

See note under “Special aspects”    
 

Getränkeverpackungen 
/ Beverage packaging 

1,150 
Siehe Vermerk unter „Besonderheiten” / 

See note under “Special aspects”    
 

Sonstige Verbundver-
packungen / Other com-
posite packaging 

1,150 
Siehe Vermerk unter „Besonderheiten” / 

See note under “Special aspects”  
  

 

Kunststoffe / Plastics 1,250 
Siehe Vermerk unter „Besonderheiten” / 

See note under “Special aspects”    
 

Sonstige Materialen / 
Other materials 

0,085 
Siehe Vermerk unter „Besonderheiten” / 

See note under “Special aspects”    
 

   

Mitwirkungspflichten / Cooperation  
obligations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter 
Dokumente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmengen 
gemäß obenstehender Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of all 
documents requested by Interzero, all information requested by Interzero and packaging 
quantities in accordance with the materials above 

 

Fälligkeit von Meldungen ans ausländi-
sche EPR-System / Due date of reports 
for the foreign EPR system 

Meldung 1 x pro Jahr bis 10. Januar des Folgejahres / 
Report once a year by 10 January of the subsequent year  

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / 
Due date of reports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets 
auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days be-
fore the deadline of the foreign EPR system and always upon request from Interzero (see 
“Cooperation obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of 
payments 

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions  

Kündigungsfrist ausländisches EPR-
System / Notice period for foreign EPR 
system 

3 Monate vor Jahresende / 3 months before the end of the year 
 

Zahlungsart ausländisches EPR-Sys-
tem / Payment method foreign EPR  
system 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR 
 

Besonderheiten / Special aspects 
  

Die Preise für gewerbliche Verpackungen variieren je nach Verpackungsmenge. Daher 
können wir keine festen Preise nennen. 
 
/ 
 
The prices for commercial packaging vary depending on the packaging quantity. We are 
therefore unable to quote fixed prices.  

 

 

 

 

 

Interzero Recycling Alliance GmbH  Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Estland / Conditions sheet 
Packaging Estonia 

  

 
             

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG 

Gewerbeverpackung / Commercial  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG   

 

Glas und Keramik / 
Glass and ceramics 

0,108 n/a   
 

Papier und Kartonage 
(monomaterial) / Pa-
per and cardboard 
(monomaterial) 

0,112 0,096 

  

 

Papier und Kartonage 
(Verbundmaterial) / 
Paper and cardboard 
(composite material) 

0,112 0,096 

  

 

Kunststoff (monoma-
terial) / Plastic (mono-
material) 

0,433 0,116 
  

 

Kunststoff (Verbund-
material) / Plastic 
(composite material) 

0,433 0,116 

  

 

Holz / Wood 0,044 0,044    

Eisen / Iron 0,27 0,134    

Aluminum / Aluminium 0,27 0,134    

Getränkeverpackun-
gen / Beverage packa-
ging 

0,112 n/a 
  

 

Andere Materialien / 
Other materials 

0,433 0,116   
 

   

Mitwirkungspflichten / 
Cooperation obligations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter Dokumente, 
aller von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmengen gemäß obenstehender 
Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of all documents requested by Interzero, all infor-
mation requested by Interzero and packaging quantities in accordance with the materials above 
 

 

Fälligkeit von Meldun-
gen ans ausländische 
EPR-System / Due 
date of reports for the 
foreign EPR system 

Meldung 1 x pro Quartal/Monat bis zum 10. des Folgemonats / 
Report once per quarter/month by the 10th of the following month 

 

Fälligkeit von Meldun-
gen an Interzero / Due 
date of reports to Inter-
zero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets auf Nachfrage 
von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days before the deadline of the foreign 
EPR system and always upon request from Interzero (see “Cooperation obligations”) 
 

 

Fälligkeit von Zahlun-
gen / Due date of pay-
ments 

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions 
 

Kündigungsfrist aus-
ländisches EPR-Sys-
tem / Notice period for 
foreign EPR system 

3 Monate vor Jahresende / 3 months before the end of the year 

 

Zahlungsart ausländi-
sches EPR-System / 
Payment method for-
eign EPR system 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR 

 

Interzero Recycling 
Alliance GmbH 

Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Finnland / Conditions sheet 
Packaging Finland 

  

 
             

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG 

Gewerbeverpackung / Commercial  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG   

 

Papier/Karton / Paper/cardboard:   
 

PPK & Wellpappe mono / 
PPK & corrugated board / 
mono 

0,133 0,0029 
  

 

PPK & Wellpappe / Multi 
(bis 30% andere Materi-
alen) / PPK & corrugated 
board / Multi (up to 30% 
other materials) 

0,207 0,079 

  

 

PPK & Wellpappe / Multi 
(ab 30% andere Materi-
alen) / PPK & corrugated 
board / Multi (from 30% 
other materials) 

0,249 0,189 

  

 

Industrielle Faser mono / 
Industrial fibre mono 

n/a 0,0029   
 

Industrielle Faser multi / 
Industrial fibre multi 

n/a 0,079   
 

Getränkebehälter / Be-
verage containers 

0,207 0,079   
 

Kunststoffe / Plastics:    

Mono / Mono 0,199 0,063    

Multi / Multi 0,259 0,129    

Verbund / Composite 0,295 0,269    

Kompostierbar / Com-
postable 

0,319 0,289   
 

PVC/PVDS / PVC/PVDS 0,369 0,33    

Metalle / Metals:    

Mono / Mono 0,079 0,017    

Multi (bis 30% andere Ma-
terialen) / Multi (up to 30% 
other materials) 

0,094 0,021 

  
 

Multi (ab 30% andere Ma-
terialen) / Multi (from 30% 
other materials) 

0,114 0,026 

  
 

Glas / Glass:    

Konventionelle Glasver-
packung / Conventional 
glass packaging 

0,101 0,079 

  
 

Andere Glasverpackung / 
Other glass packaging 

0,121 0,099   
 

Holz / Wood:    

Gestempelte FIN, EUR 
und EPAL-Paletten, Miet-
paletten, Kabel trommeln 
/ Stamped FIN, EUR and 
EPAL pallets, rental pallets, 
cable drums 

n/a 0,0017 

  

 

Andere Holzverpackun-
gen / Other wooden packa-
ging 

0,0022 0,0022 
  

 

   



 

 
 

Jährliche Grundgebühr duales System Finnland / Annual basic fee dual System Finland 100 EUR  

  

 

 
Mitwirkungspflichten / Cooperation  
obligations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter 
Dokumente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmen-
gen gemäß obenstehender Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of 
all documents requested by Interzero, all information requested by Interzero and packaging 
quantities in accordance with the materials above 
 

 

Fälligkeit von Meldungen ans auslän-
dische EPR-System / Due date of re-
ports for the foreign EPR system 
  

Meldung 1 x pro Jahr bis 10. Januar des Folgejahres / Report once a year by 10 Janu-
ary of the subsequent year  

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / 
Due date of reports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets 
auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days be-
fore the deadline of the foreign EPR system and always upon request from Interzero (see 
“Cooperation obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of 
payments 
  

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions 
 

Kündigungsfrist ausländisches EPR-
System / Notice period for foreign EPR 
system 
  

6 Monate vor Jahresende / 6 months before the end of the year 

 

Zahlungsart ausländisches EPR-Sys-
tem / Payment method foreign EPR sys-
tem 
  

Überweisung in EUR / Transfer in EUR 

 

Besonderheiten / Special aspects 
  

Jährliche Gebühren ans Lizenzierungssystem: 1,20 EUR / Tonne 
- Mindestgebühr: 100 EUR  
- Maximalgebühr: 4.500 EUR  
 
/ 
 
Annual fees to the licensing system: EUR 1,20 / tonne 
- Minimum fee: EUR 100  
- Maximum fee: EUR 4.500  

 

 

 

 

 

  
Interzero Recycling Alliance GmbH 
  

Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Frankreich / Conditions sheet 
Packaging France 

  

 
             

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG   

 

Stahl / Steel 0,0572    

Aluminium / Aluminium 0,1534    

Papier/Pappe / Paper/cardboard 0,2019    

Getränkekarton / Beverage carton 0,3041   
 

Glas / Glass 0,0150    

Kunststoffe / Plastic:    

PET Flasche klar / PET bottle clear 0,3816   
 

PET Flasche farbig / PET bottle col-
oured 

0,4694   
 

PE/PP Flasche / PE/PP bottle 0,4198    

PE/PP starr / PE/PP rigid 0,4198    

PET starr / PET rigid 0,5074    

PS starr / PS rigid 0,5836    

PE flexibel / PE flexible 0,5465    

PP flexibel / PP flexible 0,6227    

Komplexe Verpackungen oder an-
dere Harze außer PVC / Complex 
packaging or resins other than PVC 

0,6990 

  

 

Verpackungen mit PVC / Packaging 
with PVC 

0,7632   
 

Andere Materialen / Other materials:    

Unverarbeitete Materialien aus er-
neuerbaren Ressourcen und nach-
haltig bewirtschaftet mit Reycling-
kanal oder organischer Verwertung 
in der Entwicklung (Holz, Kork) / 
Unprocessed materials from rene-
wable resources and sustainably ma-
naged with recycling channel or orga-
nic recycling in development (wood, 
cork)  

0,2019 

  

 

Ohne Recyclingkanal und energe-
tisch verwertbar (Textil, andere Ma-
terialien) / Without recycling channel 
and energy recovery (textiles, other 
materials) 

0,5724 

  

 

Ohne Reyclingkanal und nicht ver-
wertbar (Steinzeug, Porzellan, Ke-
ramik) / Without recycling channel 
and not recyclable (stoneware, 
porcelain, ceramics) 

0,6678 

  

 

   



 

 
 

Jährliche Grundgebühr duales System Frankreich / Annual basic fee dual System France 80,00 EUR  

  

 
 

Mitwirkungspflichten / Cooperation obli-
gations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter 
Dokumente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmen-
gen gemäß obenstehender Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of 
all documents requested by Interzero, all information requested by Interzero and packaging 
quantities in accordance with the materials above 
 

 

Fälligkeit von Meldungen ans auslän-
dische EPR-System / Due date of re-
ports for the foreign EPR system 
  

Meldung 1 x pro Jahr bis 10. Januar des Folgejahres / 
Report once a year by 10 January of the subsequent year  

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / 
Due date of reports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets 
auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days be-
fore the deadline of the foreign EPR system and always upon request from Interzero (see 
“Cooperation obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of 
payments 
  

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions 
 

Kündigungsfrist ausländisches EPR-
System / Notice period for foreign EPR 
system 
  

3 Monate vor Jahresende / 3 months before the end of the year 

 

Zahlungsart ausländisches EPR-Sys-
tem / Payment method foreign EPR sys-
tem 
  

Überweisung in EUR / Transfer in EUR 

 

Besonderheiten / Special aspects 
  

Lizenzierungsgebühren abhängig von der jährlichen Anzahl der Konsumverkaufs-
einheiten 
3 Meldeverfahren:  
- Mindestvertragsvolumen 80 EUR: bis 10 000 Konsumverkaufseinheiten 
- Vereinfacht anhand der Produktfamilie: zwischen 10 000 und 500 000 Konsumver-
kaufseinheiten  
- Detailliert anhand der Konsumverkaufseinheit: ab 500 000 Konsumverkaufseinhei-
ten (Ökomodulation möglich) 
 
/ 
 
Licensing fees depending on the annual number of consumer sales units 
3 Notification procedure:  
- Minimum contract volume EUR 80: up to 10,000 consumer sales units 
- Simplified on the basis of the product family: between 10,000 and 500,000 consumer sa-
les units  
- Detailed based on the consumer sales unit: from 500,000 consumer sales units (ecomo-
dulation possible) 

 

 

 

 

 

 

 
Interzero Recycling Alliance GmbH 
  

Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Griechenland / Conditions sheet 
Packaging Greece 

  

 
             

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG 

Gewerbeverpackung / Commercial  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG   

 

PPK / PPK 0,0555 0,0555    

Kunststoffe / Plastics 0,0705 0,0705    

Aluminium / Aluminium 0,0105 0,0105    

Metalle / Metals 0,21 0,21    

Glas / Glass 0,0185 0,0185    

Holz / Wood 0,0101 0,0101    

Verbundverpackungen 
/ Composite packaging 

0,0705 0,0705   
 

Festbetrag je Anzahl 
Verpackungen / Fixed 
amount per number of 
packages 

0,0004 St. n/a 

  

 

   

Jährliche Kosten für einen Bevollmächtigten / Annual costs for an authorised representative 450 EUR 
 

  

 
 

Mitwirkungspflichten / Cooperation obli-
gations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter 
Dokumente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmengen 
gemäß obenstehender Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of all 
documents requested by Interzero, all information requested by Interzero and packaging 
quantities in accordance with the materials above 

 

Fälligkeit von Meldungen ans ausländi-
sche EPR-System / Due date of reports 
for the foreign EPR system 

Meldung 1 x pro Jahr bis 10. Januar des Folgejahres / 
Report once a year by 10 January of the subsequent year  

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / 
Due date of reports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets 
auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days be-
fore the deadline of the foreign EPR system and always upon request from Interzero (see 
“Cooperation obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of 
payments  

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions  

Kündigungsfrist ausländisches EPR- 
System / Notice period for foreign EPR 
system 
  

3 Monate vor Jahresende / 3 months before the end of the year 

 

Zahlungsart ausländisches EPR-Sys-
tem / Payment method foreign EPR sys-
tem 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR 
 

Besonderheiten / Special aspects 
  

Vertreiber, die aus dem Ausland nach Griechenland versenden/verkaufen, benötigen 
einen Bevollmächtigten mit Sitz in Griechenland für die Erfüllung der Lizenzierungs-
pflichten. 
 
Die Registrierungsgebühr beträgt das Dreifache des Beitragspreises der Verpackungs-
materialien (Lizenzentgelt), die im Jahr vor dem Beitritt in Verkehr gebracht wurden.  
 
/ 
 
Distributors shipping/selling to Greece from abroad require an authorized representative 
based in Greece to fulfil licensing obligations. 
 
The registration fee is three times the contribution price of the packaging materials (licence 
fee) that were placed on the market in the year prior to accession.  

 

 

 

 

 

 

 
Interzero Recycling Alliance GmbH 
  

Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Italien / Conditions sheet 

Packaging Italy 

  

Preisübersicht / Price overview 

Fraktion / Material Haushaltsverpackung / Household 

packaging 

 

Preis / Prices in EUR per KG 

Gewerbeverpackung / Commercial 

packaging 

 

Preis / Prices in EUR per KG 

  

Stahl / Steel 0,005 0,005   

Aluminium / Alumi-

nium 

0,012 0,012   

Papier / Paper   

Papier - Kategorie 

1 (Basic) / Paper - 

Category 1 (Basic) 

0,065 0,065   

Papier - Kategorie 

2 (CPL) / Paper - 

Category 2 (CPL) 

0,085 0,085   

Papier - Kategorie 

3 (Gemischt Typ C) 

/ Paper - Category 3 

(Mixed Type C) 

0,175 0,175   

Papier - Kategorie 

4 (Gemischt Typ D) 

/ Paper - Category 4 

(Mixed Type D) 

0,3 0,3   

Holz / Wood 0,007 0,007   

Kunststoffe / Plastics   

Kunststoff - Kate-

gorie A1.1 / Plastic - 

Category A1.1 

0,02 0,02   

Kunststoff - Kate-

gorie A1.2 / Plastic - 

Category A1.2 

0,09 0,09   

Kunststoff - Kate-

gorie A2 / Plastic - 

Category A2 

0,22 0,22   

Kunststoff - Kate-

gorie B1.1 / Plastic - 

Category B1.1 

0,22 0,22   

Kunststoff - Kate-

gorie B1.2 / Plastic - 

Category B1.2 

0,22 0,22   

Kunststoff - Kate-

gorie B2.1 / Plastic - 

Category B2.1 

0,44 0,44   



 

 
 

Kunststoff - Kate-

gorie B2.2 / Plastic - 

Category B2.2 

0,59 0,59   

Kunststoff - Kate-

gorie B2.3 / Plastic - 

Category B2.3 

0,65 0,65   

Kunststoff - Kate-

gorie C / Plastic - 

Category C 

0,66 0,66   

Bio-Kunststoff / 

Bio-plastic 

0,13 0,13   

Glas / Glass 0,02 0,02   

  

Jährliche Kosten für einen Bevollmächtigten / Annual costs for an authorized representative   

 - Jährliche Mengenmeldung / Annual quantity reporting  300 EUR 

 - Quartalsmengenmeldung / Quarterly quantity report  500 EUR 

 - Monatliche Mengenmeldung / Monthly quantity report  800 EUR 

  

Mitwirkungspflichten / Cooperation 

obligations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero an-
gefragter Dokumente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie 
Verpackungsmengen gemäß obenstehender Fraktionen / Timely provision 
and, if necessary, drawing of all documents requested by Interzero, all informa-
tion requested by Interzero and packaging quantities in accordance with the ma-
terials above 

Fälligkeit von Meldungen ans aus-

ländische EPR-System / Due date 

of reports for the foreign EPR sys-

tem 

Meldung 1 x pro Jahr bis 10. Januar des Folgejahres / 

Report once a year by 10 January of the subsequent year 

Fälligkeit von Meldungen an Inter-

zero / Due date of reports to Inter-

zero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems so-

wie stets auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report 

at least 14 days before the deadline of the foreign EPR system and always upon 

request from Interzero (see “Cooperation obligations”) 

Fälligkeit von Zahlungen / Due 

date of payments 

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions 

Kündigungsfrist ausländisches 

EPR-System / Notice period for for-

eign EPR system 

3 Monate vor Jahresende / 3 months before the end of the year 

Zahlungsart ausländisches EPR-

System / Payment method foreign 

EPR system 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR 

Interzero Recycling Alliance 

GmbH 
Stand / As of 2024 

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Kroatien / Conditions sheet 
Packaging Croatia 

  

 
             

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG   

 

PET / PET 0,0571    

Aluminiumdosen / Alu-
minium cans 

0,0571   
 

Metalldosen / Metal 
cans 

0,0314   
 

PPK / PPK 0,0523    

Getränkekarton / Be-
verage carton 

0,0571   
 

Verbundverpackungen 
überwiegend Papier 
und Karton / Composite 
packaging mainly paper 
and cardboard 

0,1045 

  

 

Holz / Wood 0,0209    

Textilienverpackungen 
/ Textile packaging  

0,0209   
 

Plastiktüten / Plastic 
bags 

0,209   
 

Polymere für Milch und 
Molkereiprodukte / Po-
lymers for milk and dairy 
products 

0,0571 

  

 

Weitere Polymere / 
Other polymers 

0,1045   
 

Glas / Glass 0,0209    

   

Jährliche Verwaltungsgebühr duales System Kroatien + 5% Mengengebühr / Annual administration fee dual 
System Croatia + 5% volume fee 

ca. 743,75 EUR  

  

 

 
Mitwirkungspflichten / Cooperation obli-
gations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter 
Dokumente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmengen 
gemäß obenstehender Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of all 
documents requested by Interzero, all information requested by Interzero and packaging 
quantities in accordance with the materials above 
 

 

Fälligkeit von Meldungen ans ausländi-
sche EPR-System / Due date of reports 
for the foreign EPR system 
  

Meldung pro Quartal bis zum 10. des Folgemonats / 
Report per quarter by the 10th of the following month  

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / 
Due date of reports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets 
auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days be-
fore the deadline of the foreign EPR system and always upon request from Interzero (see 
“Cooperation obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of 
payments 
  

Zahlbar sofort ohne Abzu / Payable immediately without deductions 
 

Kündigungsfrist ausländisches EPR-
System / Notice period for foreign EPR 
system 
  

1 Monat vor Jahresende / 1 month before the end of the year 

 

Zahlungsart ausländisches EPR-Sys-
tem / Payment method foreign EPR  
system 
  

Überweisung in EUR / Transfer in EUR 

 



 

 
 

Besonderheiten / Special aspects 
  

Vertreiber, die aus dem Ausland nach Kroatien versenden/verkaufen, benötigen einen 
Bevollmächtigten mit Sitz in Kroatien für die Erfüllung der Lizenzierungspflichten. 
 
Zur Verwaltungsgebühr in Höhe von 743,75 EUR werden zusätzlich 5% der Mengenab-
hängigen Lizenzgebühr berechnet.  
 
/ 
 
Distributors shipping/selling to Croatia from abroad require an authorized representative 
based in Croatia to fulfil licensing obligations. 
 
In addition to the administration fee of EUR 743.75, 5% of the quantity-dependent licence 
fee will be charged.  

 

 

 

 

 

 

 

Interzero Recycling Alliance GmbH Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Lettland / Conditions sheet 
Packaging Latvia 

  

 
             

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG 

Gewerbeverpackung / Commercial  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG   

 

Glas / Glass 0,1090 0,1090    

Kunststoff recycelbar / 
Plastic recyclable 

0,6190 0,6190   
 

Kunststoff nicht recycelbar 
/ Plastic not recyclable 

0,9900 0,9900   
 

Papier, Pappe, Karton / Pa-
per, Paperboard, Cardboard 0,0550 0,0550   

 

Holz / Wood 0,0340 0,0340    

Eisenmetalle / Iron metals 0,0810 0,0810    

Aluminium / Aluminium 0,0870 0,0870    

Getränkeverpackung / Be-
verage packaging 

0,1940 0,1940   
 

   

Mengenunabhängige Lizenzgebühren des lettischen Systems / Quantity-independent license fees of the Lat-
vian EPR system 

84 EUR  

Registrierungsgebühr duales System Lettland / Registration fee Latvian dual system 36 EUR  

  
 

Mitwirkungspflichten / 
Cooperation obligations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter Doku-
mente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmengen gemäß 
obenstehender Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of all documents reques-
ted by Interzero, all information requested by Interzero and packaging quantities in accordance with 
the materials above 

 

Fälligkeit von Meldungen 
ans ausländische EPR-Sys-
tem / Due date of reports for 
the foreign EPR system 

Meldung 1 x pro Quartal bis zum 10. des Folgemonats / Report once per quarter by the 10th of 
the following month  

Fälligkeit von Meldungen 
an Interzero / Due date of re-
ports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets auf 
Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days before the dead-
line of the foreign EPR system and always upon request from Interzero (see “Cooperation obliga-
tions”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / 
Due date of payments 

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions  

Kündigungsfrist ausländi-
sches EPR-System / Notice 
period for foreign EPR sys-
tem 

3 Monate zum Jahresende / 3 months to the end of the year 

 

Zahlungsart ausländisches 
EPR-System / Payment me-
thod foreign EPR system 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR 
 

Besonderheiten / Special 
aspects 

Vertreiber, die aus dem Ausland nach Lettland versenden/verkaufen, benötigen einen Bevoll-
mächtigten mit Sitz in Lettland für die Erfüllung der Lizenzierungspflichten. 
 
Mindestvertragsvolumen 84 EUR  
 
/  
Distributors shipping/selling to Latvia from abroad require an authorized representative based in Lat-
via to fulfil licensing obligations. 
 
Minimum contract volume EUR 84 

 

 

 
Interzero Recycling  
Alliance GmbH 

Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Luxemburg / Conditions sheet  
Packaging Luxembourg  
           

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG     

 

Glas / Glass 0,0201      

Papier, Pappe, Karton / Paper, Paperboard, Cardboard 0,0451      

Getränkeverbundkarton / Composite beverage carton 0,3744      

Stahl / Steel 0,018      

Aluminium / Aluminium 0,0184      

PET-Flaschen und -Flakons - transparent - farblos 
oder leicht bläulich / PET bottles and flacons - trans-
parent - colorless or slightly bluish 

0,1895 

    

 

PET-Flaschen und -Flakons - transparent - dunkel-
blau oder grün / PET bottles and flacons - transparent - 
dark blue or green  

0,4323 
    

 

PET-Flaschen und -Flakons - transparent - andere / 
PET bottles and flacons - transparent - others  0,3437     

 

PET-Flaschen und -Flakons - blickdicht / PET bottles 
and flacons - transparent - opaque  0,3498     

 

PE - HD -Flaschen, -Flakons und andere starre / PE - 
HD bottles, flacons and other rigid ones 0,179     

 

PE-Folien / PE films 0,5413      

PP-Flaschen, -Flakons und andere starre Verpackun-
gen / PP bottles, flacons and other rigid packaging 0,34     

 

PS starre Verpackungen, außer EPS / PS rigid packa-
ging, except EPS 

0,4891     
 

Sonstige verwertbare Verpackungen / Other recyc-
lable packaging 

1,1279     
 

EPS / EPS 0,1905      

Kork / Cork 0,2124      

Sonstige nicht verwertbare Verpackungen / Other 
non-recyclable packaging  1,289     

 

   

Mengenabhängige Lizenzgebühren des luxemburgischen EPR-Systems / Quantity-dependent license fees of 
the Luxembourg EPR system 

50,00 EUR  

  
 

Mitwirkungspflichten / Cooperation obligations Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens In-
terzero angefragter Dokumente, aller von Interzero angefragten In-
formationen sowie Verpackungsmengen gemäß obenstehender 
Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of all 
documents requested by Interzero, all information requested by Inter-
zero and packaging quantities in accordance with the materials above 
 

 

Fälligkeit von Meldungen ans ausländische EPR-Sys-
tem / Due date of reports for the foreign EPR system 

Meldung 1 x pro Jahr bis zum 10. Januar des Folgejahres / 
Report once per year by the 10th of January of the following year  

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / Due date of 
reports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-
Systems sowie stets auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwir-
kungspflichten“) / Report at least 14 days before the deadline of the 
foreign EPR system and always upon request from Interzero (see “Co-
operation obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of payments Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions  

Kündigungsfrist ausländisches EPR-System / Notice 
period for foreign EPR system 

6 Monate zum Jahresende / 6 months to the end of the year   



 

 
 

Zahlungsart ausländisches EPR-System / Payment 
method foreign EPR system 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR  

Besonderheiten / Special aspects Mindestvertragsvolumen 50 EUR 
 
Zwei Meldearten:  
- Mengenmeldung nach Produktfamilie  
- Detaillierte Mengenmeldung nach Materialfraktionen  
 
/ 
 
Minimum contract volume EUR 50 
 
Two reporting types:  
- Quantity reporting by product family  
- Detailed quantity reporting by material fractions 

 

 

 

 

 

 

 
Interzero Recycling Alliance GmbH Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Niederlande / Conditions sheet  
Packaging Netherlands 

 
           

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 
Verpackungen / Packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG     

 

Glas / Glass 0,1000      

Papier, Pappe, Karton / Paper, Paperboard, Cardboard 0,0170      

Kunststoffe höherer Tarif / Plastics higher tariff 1,0500      

Kunststoffe niedriger Tarif / Plastics lower tariff 0,7900      

Kunststoffe hart / Plastics hard 1,2200      

Kunststoffe flexibel / Flexible plastics 1,3200      

Aluminium / Aluminium 0,2000      

Metalle / Metal 0,3300      

Holz / Wood 0,0150      

Getränkekartons / Beverage cartons 0,8400      

Wiederverwendbare Verpackungen / Reusable packa-
ging 0,0150     

 

Wiederverwendbare Getränkebehälter / Reusable drink 
containers 0,2800     

 

Andere / Other materials 0,0150      

   

Mitwirkungspflichten / Cooperation obligations Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Inter-
zero angefragter Dokumente, aller von Interzero angefragten Infor-
mationen sowie Verpackungsmengen gemäß obenstehender Fraktio-
nen / Timely provision and, if necessary, drawing of all documents requ-
ested by Interzero, all information requested by Interzero and packaging 
quantities in accordance with the materials above 
 

 

Fälligkeit von Meldungen ans ausländische EPR-Sys-
tem / Due date of reports for the foreign EPR system 

Meldung 1 x pro Jahr bis 10. Januar des Folgejahres / Report once 
per year by January 10th of the following year  

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / Due date of re-
ports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Sys-
tems sowie stets auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwir-
kungspflichten“) / Report at least 14 days before the deadline of the for-
eign EPR system and always upon request from Interzero (see “Coopera-
tion obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of payments Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions  

Kündigungsfrist ausländisches EPR-System / Notice 
period for foreign EPR system 

3 Monate zum Jahresende / 3 months to the end of the year   

Zahlungsart ausländisches EPR-System / Payment me-
thod foreign EPR system 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR  

Besonderheiten / Special aspects Lizenzgebühren fallen erst ab einer Menge von 50 Tonnen/Jahr an. 
 
/ 
 
License fees only apply for quantities of 50 tonnes/year or more. 

 

 

 

 
 

Interzero Recycling Alliance GmbH Stand / As of 2024  

 

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Norwegen / Conditions sheet Packaging 
Norway  
           

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in NOK per KG     

 

Kunststoffverpackungen / Plastic packaging      

Kunststofffolie / Plastic film 0,8300      

Ausgedehnter Kunststoff Airpop, EPS, EPX, etc. / Ex-
panded plastic Airpop, EPS, EPX, etc. 2,5000     

 

Industriel / Wiederverwendbar  2,9400      

Industriel / feste Kunststoffe, Verpackungen für Che-
mieverpackungen und Gefahrstoffe / Industrial / Reu-
sable  
Industrial / solid plastics, packaging for chemical packa-
ging and hazardous substances 

2,9400 

    

 

Industriel / Polypropylen (PP) Tüte und Einlage / In-
dustrial / Polypropylene (PP) bag and liner 1,1200     

 

Silagefolie Polyethylen (klar) mit einer Stärke von 70 µ 
(mu) / Silage film polyethylene (clear) with a thickness of 
70 µ (mu) 

2,9000 
    

 

Sonstige landwirtschaftliche Folie (Mulch, Vliese und 
Netze) / Other agricultural film (mulch, fleeces and nets) 3,5000     

 

Haushaltsverpackungen / Kunststofffolie, feste Kunst-
stoffe, Serviceverpackungen, Verpackungen für Gar-
tenbau und Landwirtschaft / Household packaging / 
plastic film, solid plastics, service packaging, packaging 
for horticulture and agriculture 

3,0000 

    

 

Tragetaschen/Stück unter 10 Liter / Carrier bags/pieces 
under 10 liters 

0,030 / St.     
 

Tragetaschen/Stück über 10 Liter / Carrier bags/pieces 
over 10 liters 

0,060 / St.     
 

Verpackungen mit Umweltsteuer: Folie, Standbeutel, 
Taschen im Karton, Flaschen / Packaging with environ-
mental tax: film, stand-up pouches, bags in boxes, bottles 

3,0000  

  
 

Verpackungen auf Faserbasis / Fiber-based packaging      

Karton Basisgewicht > 150 gr/m2 / Cardboard base 
weight > 150 gr/m2 

0,2900     
 

Faserformverpackungen z.B. für Eier / Molded fiber 
packaging e.g. for eggs  0,0290     

 

Getränkeverpackungen / Beverage packaging 0,0350      

Wellpappe/Vollpappe > 600 gr/m2 / Corrugated card-
board/solid cardboard > 600 gr/m2 0,0400     

 

Verpackungsbehälter aus Glas / Glass packaging containers      

Volumen 0-250 ml/Stück Mit Umweltsteuer  / Volume 0-250 
ml/piece with environmental tax  

0,1390     
 

Volumen 251-500 ml/Stück Mit Umweltsteuer  / Volume 
251-500 ml/piece with environmental tax  

0,2770     
 

Volumen > 500 ml/Stück Mit Umweltsteuer  / Volume > 500 
ml/piece with environmental tax  

0,4140     
 

Volumen 0-250 ml/Stück / Volume 0-250 ml/piece  0,1930      

Volumen 251-500 ml/Stück / Volume 251-500 ml/piece  0,3860      

Volumen > 500 ml/Stück / Volume > 500 ml/piece 0,5780      

Verpackungsbehälter aus Metall / Metal packaging containers      

Volumen 0-250 ml Dose/Stück / Volume 0-250 ml 
can/piece 

0,0450     
 

Volumen 251 -500 ml Dose/Stück / Volume 251 -500 ml 
can/piece 

0,1000     
 



 

 
 

Volumen über 500 ml Dose/Stück / Volume over 500 ml 
can/piece  

0,1980     
 

Tuben/Stück / Tubes/piece  0,0500      

Tischservice/Stück / Table service/piece 0,0014      

Aluminium-Form 0-500 ml/Stück / Aluminum mold 0-500 
ml/piece 

0,0500     
 

Aluminium-Form > 500 ml/Stück / Aluminum mold > 500 
ml/piece 

0,1100     
 

Deckel/Stück / Lid/piece  0,0080      

Kronkorken/Stück / Crown caps/piece  0,0030      

Aluminium-Verpackungen / Aluminium packaging 2,3000      

Volumen 0-250 ml/Stück / Volume 0-250 ml/piece  0,0450      

Volumen 251-500 ml/Stück / Volume 251-500 ml/piece  0,1000      

Volumen > 500 ml/Stück / Volume > 500 ml/piece  0,1680      

Gefährlicher Abfall 0 - 1,0 Liter/Stück / Hazardous 
waste 0 - 1.0 liters/piece  

0,2160     
 

Gefährlicher Abfall 1,0 - 9, 9 Liter/Stück / Hazardous 
waste 1.0 - 9.9 liters/piece 0,5630     

 

Gefährlicher Abfall 10 Liter/Stück / Hazardous waste 10 
liters/piece 

1,2240     
 

Gefährlicher Abfall > 10 Liter/Stück / Hazardous 
waste > 10 liters/piece 

2,6000     
 

   

Rechnerisches Jahresvertragsvolumen Lizenzierungssystem / Calculated annual contract volume licensing 
system 

3.000 NOK  

  
 

Mitwirkungspflichten / Cooperation obligations Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens In-
terzero angefragter Dokumente, aller von Interzero angefragten In-
formationen sowie Verpackungsmengen gemäß obenstehender 
Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of all 
documents requested by Interzero, all information requested by Interzero 
and packaging quantities in accordance with the materials above 
 

 

Fälligkeit von Meldungen ans ausländische EPR-Sys-
tem / Due date of reports for the foreign EPR system 

Meldung 1 x pro Jahr bis zum 10. Januar des Folgejahres / 
Report once per year by the 10th of January of the following year  

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / Due date of re-
ports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Sys-
tems sowie stets auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwir-
kungspflichten“) / Report at least 14 days before the deadline of the for-
eign EPR system and always upon request from Interzero (see “Cooper-
ation obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of payments Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions  

Kündigungsfrist ausländisches EPR-System / Notice 
period for foreign EPR system 

3 Monate zum Jahresende / 3 months to the end of the year   

Zahlungsart Interzero / Payment method Interzero Überweisung in EUR / Transfer in EUR  

Zahlungsart ausländisches EPR-System / Payment 
method foreign EPR system 

Überweisung in NOK / Transfer in NOK  

Besonderheiten / Special aspects Vertreiber, die Verpackungen in Verkehr bringen, die Lizenzierungs-
kosten i.H.v. von 3.000 NOK (ca. 255 EUR) nicht übersteigen, zahlen 
lediglich pauschal 3.000 NOK. 
 
/ 
 
Distributors who place packaging on the market are responsible for the 
licensing costs. of NOK 3.000 (approx. EUR 255), you only pay a flat rate 
of NOK 3.000. 

 

 

 

 

 

  
Interzero Recycling Alliance GmbH Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Österreich / Conditions sheet 
Packaging Austria 

  

 
             

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG 

Gewerbeverpackung / Commercial  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG   

 

Papier / Paper 0,180 0,067    

Glas / Glass 0,097 n/a    

Eisenmetall / Ferrous metals 0,290 0,069    

Aluminium / Aluminium 0,320 0,088    

Kunststoff / Plastics 0,830 0,175    

Getränkeverbundkarton / 
Composite beverage carton 

0,795 n/a   
 

Sonstige Materialverbunde 
/ Other material composites 

0,900 0,100   
 

Keramik / Ceramics 0,140 0,100    

Holz / Wood 0,020 0,018    

Textile Faserstoffe / Textile 
fiber materials 

0,160 0,099   
 

Biogene Packstoffe / Orga-
nic packaging materials 

0,415 
0,100   

 

   

Mengenabhängige Lizenzgebühren des österreichischen EPR-Systems / Quantity-dependent license fees of 
the Austrian EPR system 150 EUR  

Jährliche Kosten für einen Bevollmächtigten / Annual costs for an authorized representative   
 

 - Jährliche Mengenmeldung / Annual quantity reporting  300 EUR  

 - Quartalsmengenmeldung / Quarterly quantity report  500 EUR  

 - Monatliche Mengenmeldung / Monthly quantity report  800 EUR  

  
 

Mitwirkungspflichten / 
Cooperation obligations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter Doku-
mente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmengen gemäß 
obenstehender Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of all documents requested 
by Interzero, all information requested by Interzero and packaging quantities in accordance with the 
materials above 
 

 

Fälligkeit von Meldungen 
ans ausländische EPR-Sys-
tem / Due date of reports for 
the foreign EPR system 

Meldung 1 x pro Monat/Quartal/Jahr bis zum 10. des Folgemonats / 
Report once per month/quarter/year by the 10th of the following month  

Fälligkeit von Meldungen 
an Interzero / Due date of re-
ports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets auf Nach-
frage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days before the deadline of 
the foreign EPR system and always upon request from Interzero (see “Cooperation obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / 
Due date of payments 

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions /  

Kündigungsfrist ausländi-
sches EPR-System / Notice 
period for foreign EPR sys-
tem 

6 Monate zum Jahresende / 6 months to the end of the year 

 

Zahlungsart ausländisches 
EPR-System / Payment me-
thod foreign EPR system 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR 
 

Besonderheiten / Special 
aspects 

Vertreiber, die aus dem Ausland nach Österreich versenden/verkaufen, benötigen einen Be-
vollmächtigten mit Sitz in Österreich für die Erfüllung der Lizenzierungspflichten. 
 

 

 

 



 

 
 

Für Systemteilnehmer, die im Kalenderjahr nicht mehr als 1.500 kg Haushaltsverpackungen 
und nicht mehr als 1.500 kg Gewerbeverpackungen in Österreich in Verkehr bringen, wird eine 
sog. Kleinstmengenpauschale i.H.v. 150 EUR berechnet.  
 
Bei einer jährlichen Lizenzgebühr/Verpackungsmenge gilt hinsichtlich der Melderhythmik: 
- Bis 1.500 EUR → jährliche Mengenmeldung 
- 1.500 EUR - 20.000 EUR → Quartalsmeldung 
- Über 20.000 EUR → monatliche Meldung 
 
/ 
 
Distributors shipping/selling to Austria from abroad require an authorized representative based in 
Austria to fulfil licensing obligations. 
 
For system participants who place no more than 1.500 kg of household packaging and no more than 
1.500 kg of commercial packaging on the market in Austria in a calendar year, a so-called small 
quantity flat rate in the amount of EUR 150 will be charged.  
 
For an annual license fee/packaging quantity, the following applies with regard to the reporting 
rhythm: 
- Up to EUR 1.500 → annual quantity report 
- EUR 1.500 - EUR 20.000 → quarterly report 
- Over EUR 20.000 → monthly report 

 

 

 

 
Interzero Recycling  
Alliance GmbH 

Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Polen / Conditions sheet Packaging Poland 
  

         

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in PLN per KG     

 

Kunststoff / Plastics 0,850      

Aluminium / Aluminium 0,380      

Eisen / Iron 0,450      

Papier, Pappe, Karton / Paper, Paperboard, Cardboard 0,500      

Glas / Glass 0,300      

Holz / Wood 

0,300 

    

 

Wiederverwendbare Verpackungen / Reusable packa-
ging 

0,500     
 

   

Mengenabhängige Lizenzgebühren des polnischen EPR-Systems / Quantity-dependent license fees of the Polish 
EPR system 1.000 PLN 

 

Jährliche Administrationsgebühr polnisches System / Annual administration fee Polish system 
1.300 PLN 

 

  
 

Mitwirkungspflichten / Cooperation obligations Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Inter-
zero angefragter Dokumente, aller von Interzero angefragten Informa-
tionen sowie Verpackungsmengen gemäß obenstehender Fraktionen / 
Timely provision and, if necessary, drawing of all documents requested by 
Interzero, all information requested by Interzero and packaging quantities in 
accordance with the materials above 
 

 

Fälligkeit von Meldungen ans ausländische EPR-Sys-
tem / Due date of reports for the foreign EPR system 

Meldung 1 x pro Jahr bis zum 10. Januar des Folgejahres / 
Report once per year by the 10th of January of the following year  

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / Due date of re-
ports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Sys-
tems sowie stets auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwir-
kungspflichten“) / Report at least 14 days before the deadline of the for-
eign EPR system and always upon request from Interzero (see “Coopera-
tion obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of payments Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions  

Kündigungsfrist ausländisches EPR-System / Notice pe-
riod for foreign EPR system 

3 Monate zum Jahresende / 3 months to the end of the year   

Zahlungsart Interzero / Payment method Interzero Überweisung in EUR / Transfer in EUR  

Zahlungsart ausländisches EPR-System / Payment me-
thod foreign EPR system 

Überweisung in PLN / Transfer in PLN  

Besonderheiten / Special aspects Lizenzierungssystem: Mindestvertragsvolumen 1.000 PLN (ca. 333 
EUR) 
 
/ 
 
Licensing system: minimum contract volume PLN 1.000 (approx. EUR 333) 

 

 

 

 

 
Interzero Recycling Alliance GmbH Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Portugal / Conditions sheet Packaging 
Portugal  
           

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household packa-
ging 

 
Preis / Prices in EUR per KG     

 

Glas / Glass 0,02776      

Papier, Pappe, Karton / Paper, Paperboard, Cardboard 0,16371      

Kunststoff / Plastics 0,35150      

Aluminium / Aluminium 0,02533      

Tetrapack / Tetrapack 0,52840      

Stahl / Steel 0,31091      

Holz / Wood 0,06243      

Sonstiges / Other materials 0,21001      

   

Jährliche Grundgebühr duales System Portugal / Annual basic fee dual system Portugal   -   EUR  

Jährliche Kosten Bevollmächtigter / Annual costs authorized representative      

< 1 Tonne / < 1 tonne  350 EUR   

1 - 10 Tonnen / 1 - 10 tonnes  450 EUR   

10 - 100 Tonnen / 10 - 100 tonnes   600 EUR   

> 1 000 Tonnen / > 1 000 tonnes 1.000 EUR  

          
 

Mitwirkungspflichten / Cooperation obligations Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Inter-
zero angefragter Dokumente, aller von Interzero angefragten Informa-
tionen sowie Verpackungsmengen gemäß obenstehender Fraktionen 
/ Timely provision and, if necessary, drawing of all documents requested 
by Interzero, all information requested by Interzero and packaging quanti-
ties in accordance with the materials above 
 

 

Fälligkeit von Meldungen ans ausländische EPR-Sys-
tem / Due date of reports for the foreign EPR system 

Meldung 1 x pro Jahr bis zum 10. Januar des Folgejahres / 
Report once per year by the 10th of January of the following year  

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / Due date of re-
ports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Sys-
tems sowie stets auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwir-
kungspflichten“) / Report at least 14 days before the deadline of the for-
eign EPR system and always upon request from Interzero (see “Coopera-
tion obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of payments Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions  

Kündigungsfrist ausländisches EPR-System / Notice 
period for foreign EPR system 

3 Monate zum Jahresende / 3 months to the end of the year   

Zahlungsart ausländisches EPR-System / Payment me-
thod foreign EPR system 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR  

Besonderheiten / Special aspects Vertreiber, die aus dem Ausland nach Portugal versenden/verkaufen, 
benötigen einen Bevollmächtigten mit Sitz in Portugal für die Erfül-
lung der Lizenzierungspflichten. 
 
/ 
 
Distributors shipping/selling to Portugal from abroad require an authorized 
representative based in Portugal to fulfill licensing obligations. 

 

 

 

 

 

 
Interzero Recycling Alliance GmbH Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Rumänien / Conditions sheet 
Packaging Romania 

  

 
             

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in RON per KG 

Gewerbeverpackung / Commercial packaging 
 

Preis / Prices in RON per KG 
  

 

Glas / Glass 0,473 0,440    

PET / PET 0,737 0,660    

Kunststoff / Plastics 0,429 0,374    

Papier, Pappe, Karton 
/ Paper, Paperboard, 
Cardboard 

0,429 0,374 
  

 

Metall / Metal 0,429 0,374    

Aluminium / Aluminium 0,737 0,660    

Holz / Wood 0,330 0,374    

   

Jährliche Grundgebühr duales System Rumänien / Annual basic fee dual system Romania 

0,00 RON 

 

  
 

Mitwirkungspflichten / 
Cooperation obligations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter Dokumente, aller 
von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmengen gemäß obenstehender Fraktio-
nen / Timely provision and, if necessary, drawing of all documents requested by Interzero, all information re-
quested by Interzero and packaging quantities in accordance with the materials above 
 

 

Fälligkeit von Meldun-
gen ans ausländische 
EPR-System / Due 
date of reports for the 
foreign EPR system 

Meldung 1 x pro Monat bis 10. des Folgemonats / Report once per month until the 10th of the following 
month 

 

Fälligkeit von Meldun-
gen an Interzero / Due 
date of reports to Inter-
zero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets auf Nachfrage 
von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days before the deadline of the foreign 
EPR system and always upon request from Interzero (see “Cooperation obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlun-
gen / Due date of pay-
ments 

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions 
 

Kündigungsfrist aus-
ländisches EPR-Sys-
tem / Notice period for 
foreign EPR system 

3 Monate zum Jahresende / 3 months to the end of the year 

 

Zahlungsart ausländi-
sches EPR-System / 
Payment method for-
eign EPR system 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR 

 

Besonderheiten / Spe-
cial aspects 

/  

  
Interzero Recycling 
Alliance GmbH 

Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Schweden / Conditions sheet 
Packaging Sweden 

  

 
             

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in SEK per KG 

Gewerbeverpackung / Commercial packaging 
 

Preis / Prices in SEK per KG 
  

 

Papier recycelbar / Pa-
per recyclable 5,70 0,10   

 

Papier nicht recycel-
bar / Paper not recyc-
lable 

9,90 2,80 
  

 

Kunststoff recycelbar / 
Plastic recyclable 11,80 0,20   

 

Kunststoff zum Teil re-
cycelbar / Plastic partly 
recyclable 

15,00 n/a 
  

 

Kunststoff nicht recy-
celbar / Plastic not re-
cyclable 

17,00 12,90 
  

 

Aluminium / Aluminium 10,70 0,80    

Stahl / Steel 20,40 0,80    

Glas / Glass 1,91 1,91    

Holz Einweg / Wood 
disposable 

10,00 2,50   
 

Holz wiederverwend-
bar / Wood reusable 0,05 0,05   

 

Textilien / Textiles 10,00 0,05    

Keramik / Ceramics 10,00 0,05    

Weitere Materialen / 
Other materials 10,00 0,05   

 

   

Mengenabhängige Lizenzgebühren des schwedischen EPR-Systems / Quantity-dependent license fees of the 
Swedish EPR system 3.000,00 SEK 

 

Gebühr an die schwedische Umweltschutzbehörde - Naturvardsverket / Fee to the Swedish Environmental Protec-
tion Agency - Naturvardsverket 

1.250,00 SEK 

 

Jährliche Grundgebühr duales System Schweden / Annual basic fee dual system Sweden 
2.500,00 SEK 

 

  
 

Mitwirkungspflichten / 
Cooperation obligations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter Dokumente, aller 
von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmengen gemäß obenstehender Fraktionen 
/ Timely provision and, if necessary, drawing of all documents requested by Interzero, all information reques-
ted by Interzero and packaging quantities in accordance with the materials above 
 

 

Fälligkeit von Meldun-
gen ans ausländische 
EPR-System / Due date 
of reports for the foreign 
EPR system 

Meldung 1 x pro Quartal / Jahr bis zum 10. des Folgemonats / Folgejahres / Report once per quarter / 
year by the 10th of the following month / year 

 

Fälligkeit von Meldun-
gen an Interzero / Due 
date of reports to Inter-
zero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets auf Nachfrage von 
Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days before the deadline of the foreign EPR sys-
tem and always upon request from Interzero (see “Cooperation obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlun-
gen / Due date of pay-
ments 

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions 
 

Kündigungsfrist aus-
ländisches EPR-Sys-
tem / Notice period for 
foreign EPR system 

6 Monate zum Jahresende / 6 months to the end of the year 

 



 

 
 

Zahlungsart Interzero / 
Payment method Inter-
zero 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR 
 

Zahlungsart ausländi-
sches EPR-System / 
Payment method for-
eign EPR system 

Überweisung in SEK / Transfer in SEK 

 

Besonderheiten / Spe-
cial aspects 

Mindestvertragsvolumen Lizenzierungssystem: 3.000 SEK 
Mengenmeldungen erfolgen entweder monatlich, quartalsweise oder jährlich Kündigungsfrist 6 Mo-
nate zum Jahresende 
 
/ 
 
Minimum contract volume licensing system: SEK 3,000 
Quantity reports are made either monthly, quarterly or annually with a notice period of 6 months to the end of 
the year 

 

 

 

 
Interzero Recycling  
Alliance GmbH 

Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Slowakei / Conditions sheet 
Packaging Slovakia 

  

 
             

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / 
Household packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG 

Gewerbeverpackung / Commercial packaging 
 

Preis / Prices in EUR per KG 
  

 

Glas / Glass 0,109 0,109    

Kunststoff exkl. PET / Plastic excl. 

PET 0,299 0,299   
 

PET / PET 0,299 0,299    

Papier, Pappe, Karton / Paper, 
Paperboard, Cardboard 0,109 0,109   

 

Verbundverpackungen (Papier) / 
Composite packaging (paper) 0,299 0,299 

  
 

Metall Stahl / Metal steel 0,139 0,139    

Metall Aluminium / Metal alumi-
nium 0,139 0,139   

 

Holz / Wood 0,109 0,109    

   

Jährliche Grundgebühr duales System Slowakei / Annual basic fee dual system Slovakia 100 EUR   

  
 

Mitwirkungspflichten /  
Cooperation obligations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter Doku-
mente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmengen gemäß 
obenstehender Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of all documents reques-
ted by Interzero, all information requested by Interzero and packaging quantities in accordance with 
the materials above 

 

Fälligkeit von Meldungen ans 
ausländische EPR-System / Due 
date of reports for the foreign EPR 
system 

Meldung 1 x pro Quartal bis zum 10. des Folgemonats / Report once per quarter by the 10th of 
the following month  

Fälligkeit von Meldungen an In-
terzero / Due date of reports to In-
terzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets auf 
Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days before the dead-
line of the foreign EPR system and always upon request from Interzero (see “Cooperation obliga-
tions”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due 
date of payments 

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions  

Kündigungsfrist ausländisches 
EPR-System / Notice period for  
foreign EPR system 

6 Monate zum Jahresende / 6 months to the end of the year 

 

Zahlungsart ausländisches EPR-
System / Payment method foreign 
EPR system 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR 
 

Besonderheiten / Special aspects Lizenzierungsgebühren: Mindestvertragsvolumen: 100 EUR / 25 EUR pro Quartal  
 
/ 
 
Licensing fees: Minimum contract volume: EUR 100 / EUR 25 per quarter 

 

 

 

 
Interzero Recycling Alliance 
GmbH 

Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Slowenien / Conditions sheet 
Packaging Slovenia 

  

 
             

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household 
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG 

Gewerbeverpackung / Commercial packaging 
 

Preis / Prices in EUR per KG 
  

 

Papier, Pappe, Karton / Pa-
per, Paperboard, Cardboard 

0,019 0,019   
 

Kunststoff / Plastics 0,279 0,279    

Holz / Wood 0,055 0,055    

Aluminium / Aluminium 0,279 0,279    

Eisen / Iron 0,279 0,279    

Glas / Glass 0,035 0,035    

Verbundverpackungen / Com-
posite packaging 

0,279 0,279   
 

Gefährliche Verpackungsab-
fälle / Hazardous packaging 
waste 

0,720 0,720 

  
 

   

Mengenabhängige Lizenzgebühren des slowenischen EPR-Systems / Quantity-dependent license fees of the Slo-
venian EPR system  

                     
240 EUR 

 

Jährliche Kosten für einen Bevollmächtigten / Annual costs for an authorized representative 
                      

120 EUR  
 

   

Mitwirkungspflichten /  
Cooperation obligations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter Doku-
mente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmengen gemäß oben-
stehender Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of all documents requested by In-
terzero, all information requested by Interzero and packaging quantities in accordance with the materi-
als above 

 

Fälligkeit von Meldungen ans 
ausländische EPR-System / 
Due date of reports for the  
foreign EPR system 

Meldung 1 x pro Quartal bis zum 10. des Folgemonats / Report once per quarter by the 10th of the 
following month  

Fälligkeit von Meldungen an 
Interzero / Due date of reports 
to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets auf Nach-
frage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days before the deadline of the 
foreign EPR system and always upon request from Interzero (see “Cooperation obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / 
Due date of payments 

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions  

Kündigungsfrist ausländi-
sches EPR-System / Notice 
period for foreign EPR system 

6 Monate zum Jahresende / 6 months to the end of the year 

 

Zahlungsart ausländisches 
EPR-System / Payment  
method foreign EPR system 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR 
 

Besonderheiten / Special  
aspects 

Vertreiber, die aus dem Ausland nach Slowenien versenden/verkaufen, benötigen einen Bevoll-
mächtigten mit Sitz in Slowakei für die Erfüllung der Lizenzierungspflichten. 
 
Lizenzgebühren: Mindestvertragsvolumen: 60 EUR pro Quartal  
 
/ 
 
Distributors shipping/selling to Slovenia from abroad require an authorized representative based in Slo-
venia to fulfil licensing obligations. 
 
License fees: Minimum contract volume: EUR 60 per quarter 

 

 

 

 
Interzero Recycling Alliance 
GmbH 

Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Spanien / Conditions sheet 
Packaging Spain 2024 

  

 
             

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household  
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG   

 

Stahl / Steel:    

Getränkedosen / Be-
verage cans 

0,196   
 

Andere Verpackungen 
/ Other packaging 

0,185   
 

Aluminium / Aluminium:    

Getränkedosen / Be-
verage cans 

0,062   
 

Andere Verpackungen 
/ Other packaging 

0,062   
 

PET / PET:    

≤ 3L Flasche - SUP 
(außer Milch- und Ge-
müsegetränke) / ≤ 3L 
bottle - SUP (except 
milk and vegetable 
drinks) 

0,600 

  

 

Verpackungen - starr / 
Packaging - rigid 

0,521   
 

SUP-Verpackungen - 
starr / SUP packaging - 
rigid 

0,576 
  

 

HDPE / HDPE:    

Verpackungen - starr / 
Packaging - rigid 

0,399   
 

SUP-Verpackungen - 
starr / SUP packaging - 
rigid 

0,454 
  

 

Andere Starre Kunststoffe: (inkl. PP, PS, PVC, EPS) / Other rigid plastics: (incl. PP, PS, PVC, EPS)   
 

Verpackungen / Packa-
ging 

0,721   
 

Verpackungen - SUP / 
Packaging - SUP 

0,776   
 

Folien & flexible Kunststoffe: (inkl. PET, LDPE, HDPE, PP, EPS) / Films & flexible plastics: (incl. PET, LDPE, 
HDPE, PP, EPS) 

  

 

Verpackungen / Packa-
ging 

1,081   
 

Verpackungen - SUP / 
Packaging - SUP 

1,136   
 

Plastik Tüten / Plastic 
bags 

0,632   
 

Kompostierbare Ver-
packungen / Com-
postable packaging 

0,544 

  
 

Getränke- und Lebens-
mittelkartons / Be-
verage and food car-
tons: 

0,55 
  

  

 

Nicht-SUP-Verpackun-
gen / Non SUP packa-
ging 

0,55 
  

 

Verpackungen - SUP / 
Packaging - SUP 

0,605   
 



 

 
 

PPK / PPK:    

Verpackungen / Packa-
ging 

0,135 
  

 

Verpackungen - SUP / 
Packaging - SUP 

0,19   
 

Keramik / Ceramics 0,014    

Holz/Kork / Wood/cork 0,007    

Glas / Glass 0,0317    

Sonstige Materialien / 
Other materials 

1,081   
 

   

Kosten Bevollmächtigten jährlich / Costs authorized representative annually   
 

< 1 Tonne / < 1 tonnes 400 EUR  

1 - 3 Tonnen / 1 - 3 tonnes 450 EUR  

3 - 12 Tonnen / 3 - 12 tonnes 500 EUR  

> 12 Tonnen / > 12 tonnes 700 EUR  

Kosten Bevollmächtigten einmalig / Authorized representative one-off costs 350 EUR  

  

 

 
Mitwirkungspflichten / Cooperation  
obligations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter 
Dokumente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmen-
gen gemäß obenstehender Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of all 
documents requested by Interzero, all information requested by Interzero and packaging 
quantities in accordance with the materials above 
 

 

Fälligkeit von Meldungen ans auslän-
dische EPR-System / Due date of  
reports for the foreign EPR system 
  

Meldung 1 x pro Jahr bis 10. Januar des Folgejahres / 
Report once a year by 10 January of the subsequent year  

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / 
Due date of reports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets 
auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days be-
fore the deadline of the foreign EPR system and always upon request from Interzero (see 
“Cooperation obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of 
payments 
  

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions 
 

Kündigungsfrist ausländisches EPR-
System / Notice period for foreign EPR 
system 
  

3 Monate vor Jahresende / 3 months before the end of the year 

 

Zahlungsart ausländisches EPR-Sys-
tem / Payment method foreign EPR  
system 
  

Überweisung in EUR / Transfer in EUR 

 

Besonderheiten / Special aspects 
  

Vertreiber, die aus dem Ausland nach Spanien versenden/verkaufen, benötigen ei-
nen Bevollmächtigten mit Sitz in Spanien für die Erfüllung der Lizenzierungspflich-
ten. 
 
In Spanien wird die NIF-Nummer benötigt. Sie können dies über unseren Partner ab-
wickeln oder selbst beantragen. Gewerbeverpackungen sind ab 2025 verpflichtend 
zu lizenzieren. 
 
/ 
 
Distributors shipping/selling to Spain from abroad require an authorized representative 
based in Spain to fulfil licensing obligations. 
 
The NIF number is required in Spain. You can process this via our partner or apply for it 
yourself. Commercial packaging must be licensed from 2025. 

 

 

 

 

 

 

Interzero Recycling Alliance GmbH Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Tschechien / 

Conditions sheet Packaging Czech Republic 

  

Preisübersicht / Price overview 

Fraktion / Material Haushaltsverpackung / Household 

packaging 

 

Preis / Prices in CZK per KG 

Gewerbeverpackung / Commercial 

packaging 

 

Preis / Prices in CZK per KG 

  

PET, PE, PP, PS 

flexibel / PET, PE, 

PP, PS flexible 

1,5478 0,0897 

  

PET, PE, PP, PS 

starr / PET, PE, PP, 

PS rigid 

1,5479 0,0162 

  

XPS, EPS flexibel / 

XPS, EPS flexible 
1,6666 0,0898 

  

XPS, EPS starr / 

XPS, EPS rigid 
1,6667 0,0162 

  

PVC, biologisch 

abbaubar, andere 

Kunststoffe flexi-

bel / PVC, biodegra-

dable, other plastics 

flexible 

1,5478 0,0898 

  

PET, PE, PP, PS, 

PVC, biologisch 

abbaubar, andere 

Kunststoffe starr / 

PET, PE, PP, PS, 

PVC, biodegra-

dable, other plastics 

rigid 

1,5386 0,0162 

  

Verbundverpa-

ckungen flexibel / 

Flexible composite 

packaging 

2,2488 0,0898 

  

Verbundverpa-

ckungen starr / Ri-

gid composite pack-

aging 

2,2488 0,0162 

  

Aluminium flexibel 

/ Aluminium flexible 
0,7601 0,0272 

  

Aluminium starr / 

Rigid aluminium 
0,3269 0,0272 

  

Eisen flexibel/starr 

/ Iron flexible/rigid 
0,1992 0,0272 

  

Getränkekartons / 

Beverage cartons 
0,9082 n/a 

  



 

 
 

Verbundverpa-

ckungen / Compo-

site packaging 

2,2488 0,161 

  

Glas / Glass 0,1884 n/a   

Papier / Paper 0,509 0,035   

Holz / Wood 0,5412 0,1334   

Textilien / Textiles 0,161 0,161   

Weitere Materialen 

/ Other materials 
2,2488 0,161 

  

  

Mengenabhängige Lizenzgebühren des tschechischen EPR-Systems / Quantity-dependent license 

fees of the Czech EPR system 

1.600,00 

CZK  

 

Mitwirkungspflichten / Coopera-

tion obligations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero an-
gefragter Dokumente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie 
Verpackungsmengen gemäß obenstehender Fraktionen / Timely provision 
and, if necessary, drawing of all documents requested by Interzero, all information 
requested by Interzero and packaging quantities in accordance with the materials 
above 

Fälligkeit von Meldungen ans 

ausländische EPR-System / Due 

date of reports for the foreign EPR 

system 

Meldung 1 x pro Quartal bis zum 10. des Folgejahres / 

Report once per quarter by the 10th of the following year 

Fälligkeit von Meldungen an In-

terzero / Due date of reports to In-

terzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems so-

wie stets auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report 

at least 14 days before the deadline of the foreign EPR system and always upon 

request from Interzero (see “Cooperation obligations”) 

Fälligkeit von Zahlungen / Due 

date of payments 

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions 

Kündigungsfrist ausländisches 

EPR-System / Notice period for for-

eign EPR system  

3 Monate vor Jahresende / 3 months before the end of the year 

Zahlungsart ausländisches EPR-

System / Payment method foreign 

EPR system 

Überweisung in CZK / Transfer in CZK 

Besonderheiten / Special aspects Lizenzierungsgebühren: Mindestvertragsvolumen 1.600 CZK 

 

Rechnungsstellung des Lizenzierungssystems erfolgt in Landeswährung 

(hier: Tschechische Kronen) - Kosten sind entsprechend in gleicher Wäh-

rung an das Lizenzierungssystem zu entrichten.  

 

/ 

 

Licence fees: Minimum contract volume CZK 1,600 

 

The licensing system invoices in local currency (here: Czech crowns) - costs are 

to be paid to the licensing system in the same currency.  

Interzero Recycling Alliance 

GmbH Stand / As of 2024 

  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Ungarn / Conditions 

sheet Packaging Hungary 

Preisübersicht / Price overview 

  

Fraktion / Material Haushaltsverpackung / Household 

packaging 

 

Preis / Prices in HUF per KG 

Gewerbeverpackung / Com-

mercial packaging 

 

Preis / Prices in HUF per KG 

 

Weitere Materialen 

/ Other materials 
129,00 

  

Holz / Wood 19,00   

Textilien / Textiles 67,00   

Glas / Glass 77,00   

Verbundverpa-

ckungen / Compo-

site packaging 

168,00 

  

  

Anmeldegebühr ungarische Steuerbehörde und Abfallministerium (ohne HU-Steuernum-

mer) / Registration fee Hungarian Tax Authority and Ministry of Waste (without HU tax number) 
1.330 EUR 

Anmeldegebühr ungarische Steuerbehörde und Abfallministerium (mit HU-Steuernummer) / 

Registration fee Hungarian Tax Authority and Ministry of Waste (with HU tax number)  
930 EUR 

Meldegebühr an den ungarischen Bevollmächtigten / Registration fee to the Hungarian authori-

zed representative 
450 EUR / Quartal 

  

Mitwirkungspflichten / Cooperation 

obligations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero an-
gefragter Dokumente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie 
Verpackungsmengen gemäß obenstehender Fraktionen / Timely provision 
and, if necessary, drawing of all documents requested by Interzero, all informa-
tion requested by Interzero and packaging quantities in accordance with the ma-
terials above 

Fälligkeit von Meldungen ans aus-

ländische EPR-System / Due date 

of reports for the foreign EPR sys-

tem 

Meldung pro Quartal bis zum 10. des Folgemonats / 

Report per quarter by the 10th of the following month 

Fälligkeit von Meldungen an Inter-

zero / Due date of reports to Inter-

zero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems so-

wie stets auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report 

at least 14 days before the deadline of the foreign EPR system and always upon 

request from Interzero (see “Cooperation obligations”) 

Fälligkeit von Zahlungen / Due 

date of payments 

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions 

Kündigungsfrist ausländisches 

EPR-System / Notice period for for-

eign EPR system 

3 Monate vor Jahresende / 3 months before the end of the year 

Zahlungsart ausländisches EPR-

System / Payment method foreign 

EPR system 

Überweisung in EUR oder HUF / Transfer in EUR or HUF 

Besonderheiten / Special aspects Die Registrierungsgebühr beinhaltet die Bewertung der EPR- und EPC- 

(Green Tax) Verpflichtungen, die Registrierung der Steuernummern für EPC 



 

 
 

und EPR, die Registrierung im MOHU-System und im OKIR-System.  

 

Die Meldegebühr umfasst die vierteljährliche Einreichung der EPR- und 

EPC-Erklärung bei MOHU und OKIR sowie die Beratung durch den Bevoll-

mächtigten.  

 

/ 

 

The registration fee includes the assessment of EPR and EPC (Green Tax) obli-

gations, registration of tax numbers for EPC and EPR, registration in the MOHU 

system and in the OKIR system.  

 

The registration fee includes the quarterly submission of the EPR and EPC decla-

ration to MOHU and OKIR as well as advice from the authorised representative.  

Interzero Recycling Alliance 

GmbH 
Stand / As of 2024 

  



 

 
 

  

Konditionenblatt Verpackungen Vereinigtes Königreich / Conditions 
sheet Packaging United Kingdom 

 
           

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung / Household 
packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG     

 

Papier, Pappe, Karton / Paper, Paperboard, Card-
board 

0,0075     
 

Glas / Glass 0,0192      

Aluminium / Aluminium 0,0358      

Stahl / Steel 0,0159      

Kunststoff / Plastics 0,1432      

Holz / Wood 0,0075      

   

Rechnerisches Jahresvertragsvolumen Lizenzierungssystem / Calculated annual contract 
volume licensing system  

  
£0,00  

Anmeldegebühr Lizenzierungssystem einmalig / One-time registration fee for the licensing 
system 

  
   

Englische Umweltbehörde (EA) / English Environment Agency (EA)   £ 564  

Nordirische Umweltbehörde (NIEA) / Northern Ireland Environment Agency (NIEA)    £ 776  

Schottische Umweltschutzbehörde (SEPA) / Scottish Environmental Protection Agency 
(SEPA) 

  
 £ 564  

Mitgliedsbeitrag Lizenzierungssystem jährlich / Annual membership fee for the licensing sys-
tem   

   

Kleinproduzent / Small Producer 
  £ 495  

Großproduzent < 4,000 t / Large Producer < 4,000 t 
   £ 995  

Großproduzent > 4,000 t / Large Producer > 4,000 t 
   £ 2500  

Mitgliedsbeitrag je lokaler Niederlassungen jährlich / Annual membership fee for each local 
branch   

   

1-20 Niederlassungen / 1-20 branches  
  £ 300  

21-50 Niederlassungen / 21-50 branches 
   £ 100  

> 51 Niederlassungen / > 51 branches 
  

 £ individuell / 
individual 

 

           

Mitwirkungspflichten / Cooperation obligations Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Inter-
zero angefragter Dokumente, aller von Interzero angefragten Informati-
onen sowie Verpackungsmengen gemäß obenstehender Fraktionen / 
Timely provision and, if necessary, drawing of all documents requested by 
Interzero, all information requested by Interzero and packaging quantities in 
accordance with the materials above 

 

Fälligkeit von Meldungen ans ausländische EPR-
System / Due date of reports for the foreign EPR 
system 

Meldung 2 x pro Jahr zum 01.04. und zum 01.10. des aktuellen Jahres / 
Report twice a year on April 1st. and as of October 1st. of the current year  

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / Due date 
of reports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Sys-
tems sowie stets auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwir-
kungspflichten“) / Report at least 14 days before the deadline of the for-
eign EPR system and always upon request from Interzero (see “Coopera-
tion obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of payments Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions  

Kündigungsfrist ausländisches EPR-System / 
Notice period for foreign EPR system 

6 Monate zum Jahresende / 6 months to the end of the year   

Zahlungsart Interzero / Payment method Interzero Überweisung in EUR / Transfer in EUR  

Zahlungsart ausländisches EPR-System / Pay-
ment method foreign EPR system 

Überweisung in £ / Transfer in £  

Besonderheiten / Special aspects Rechnungsstellung des Lizenzierungssystems erfolgt in Landeswäh-
rung (hier: Pfund) - Kosten (auch Kleinstbeträge) sind entsprechend in 
gleicher Währung an das Lizenzierungssystem zu entrichten. 
 
/ 
 
The licensing system is invoiced in the national currency (here: pounds) - 
costs (even small amounts) must be paid to the licensing system in the 
same currency. 

 

 

 

 

 
Interzero Recycling Alliance GmbH Stand / As of 2024  



 

 
 

Konditionenblatt Verpackungen Zypern / Conditions sheet  
Packaging Cyprus 

  

 
             

Preisübersicht / Price overview  

Fraktion / Material 

Haushaltsverpackung /  
Household packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG 

Gewerbeverpackung /  
Commercial packaging 

 
Preis / Prices in EUR per KG   

 

Glas / Glass 0,0276 n/a    

Papier, Pappe, Karton / Paper, 
Paperboard, Cardboard 

0,0448 0,0411   
 

Metall / Metal 0,0906 n/a    

Aluminium / Aluminium 0,0203 n/a    

PET, HDPE / PET, HDPE 0,1006 0,0361    

Flüssigkeitsbehälter  
Karton / Liquid container  
Cardboard 

0,1166 n/a 

  
 

Anderes Recyclebares / Other re-
cyclables 

0,1245 0,0118   
 

Anderes Nicht-Recyclebares / 
Other non-recyclables 

0,1494 0,0478   
 

   

Mengenabhängige Lizenzgebühren des griechischen EPR-Systems / Quantity-dependent license fees of the Greek 
EPR system 

                               
- EUR  

 

Registrierungsgebühr duales System Zypern / Registration fee dual system Cyprus 
                        

50 EUR  
 

Jahrespauschalen je in Verkehr gebrachter Verpackungsmenge / Annual flat rates per packaging quantity placed 
on the market   

 

0-1 Tonne / 0-1 tonne  100 EUR  

1-2 Tonnen / 1-2 tonnes 142,50 EUR  

2-5 Tonnen / 2-5 tonnes 237,50 EUR  

5-10 Tonnen / 5-10 tonnes 570 EUR  

10-25 Tonnen / 10-25 tonnes 1.045 EUR  

25-50 Tonnen / 25-50 tonnes 1.900 EUR  

  
 

Mitwirkungspflichten / Coopera-
tion obligations 

Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero angefragter Doku-
mente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie Verpackungsmengen gemäß 
obenstehender Fraktionen / Timely provision and, if necessary, drawing of all documents reques-
ted by Interzero, all information requested by Interzero and packaging quantities in accordance 
with the materials above 

 

Fälligkeit von Meldungen ans 
ausländische EPR-System / Due 
date of reports for the foreign EPR 
system 

Meldung 1 x pro Jahr bis zum 10. Januar des Folgemonats / Report once per year by the 10th 
of January of the following month  

Fälligkeit von Meldungen an In-
terzero / Due date of reports to In-
terzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie stets auf 
Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days before the 
deadline of the foreign EPR system and always upon request from Interzero (see “Cooperation ob-
ligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due 
date of payments 

Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions  

Kündigungsfrist ausländisches 
EPR-System / Notice period for for-
eign EPR system 

6 Monate zum Jahresende / 6 months to the end of the year 

 

Zahlungsart ausländisches EPR-
System / Payment method foreign 
EPR system 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR 
 

Interzero Recycling Alliance 
GmbH 

Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Textilien Lettland / Conditions sheet Textiles Latvia 

 
        

Preisübersicht / Price overview  

Produktart / Product line Preis / Prices in EUR per tonne 

  

Bekleidung / Clothing 0,13   

Haushaltstextilien / Household textiles 1,13   

Schuhe / Shoes 2,13   

   

Mitwirkungspflichten / Cooperation obligations Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens 
Interzero angefragter Dokumente, aller von Interzero angefragten 
Informationen sowie Textilmengen gemäß obenstehender Pro-
duktarten / Timely provision and, if necessary, drawing of all 
documents requested by Interzero, all information requested by Inter-
zero and textiles quantities in accordance with the product lines above 

 

Fälligkeit von Meldungen ans ausländische EPR-System / 
Due date of reports for the foreign EPR system 

Seit Juli 2024 muss der Inverkehrbringer jährlich eine vorläufige 
Abrechnung des Textilgewichts für das kommende/laufende Jahr 
sowie eine abschließende Abrechnung des Textilgewichts des 
vorangegangenen Kalenderjahres abgeben.  
 
/  
 
From July 2024 onwards, the participant will annually submit a provi-
sional Statement of the textile weight for the upcoming/current year 
well as a final statement of the textile weight of the previous calendar 
year. 

 

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / Due date of reports 
to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-
Systems sowie stets auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwir-
kungspflichten“) / Report at least 14 days before the deadline of the 
foreign EPR system and always upon request from Interzero (see 
“Cooperation obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of payments Die Zahlungsfrist beträgt fünfzehn Kalendertage ab Rechnungs-
datum. / The payment term is thirty calendar days after the invoice 
date 

 

Kündigungsfrist ausländisches EPR-System / Notice period 
for foreign EPR system 

Der Vertrag kann mit Ablauf des laufenden Quartals gekündigt 
werden; die Benachrichtigung darüber muss spätestens drei Mo-
nate im Voraus erfolgen / The contract can be terminated at the end 
of the current quarter; Notification of this must be made no later than 
three months in advance 

 

Zahlungsart Interzero / Payment method Interzero Überweisung in EUR / Transfer in EUR  

Zahlungsart ausländisches EPR-System / Payment method 
foreign EPR system 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR  

Besonderheiten / Special aspects Die Registrierung bei einer Organisation mit erweiterter Herstel-
lerverantwortung ist erforderlich, um von der Natural Resource 
Tax und ihren ergänzenden Verpflichtungen zur Erfüllung von 
Quoten für die Sammlung und Sortierung von Textilien befreit zu 
sein.  
 
Die Produzenten müssen jährlich ihre tatsächlichen Mengen des 
vergangenen Jahres sowie ihre erwarteten Mengen des kommen-
den Jahres melden. 
 
/ 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 
Registration with an extended producer responsibility organisation is 
required to be excempt form the Natural Resource Tax and its com-
plmentary obligations to fulfill quotas for the collection and sorting of 
textiles.  
 
Producers must annually report their actual volumes of the past year 
as well as their expected volumes of the upcoming year.   

Interzero Recycling Alliance GmbH Stand / As of 2024  

  



 

 
 

Konditionenblatt Textilien Niederlande / Conditions sheet Textiles  
Netherlands 

  
       

Preisübersicht / Price overview  

Produktart / Product line Preis / Prices in EUR per tonne 

    

 

Bekleidung für Verbraucher / Apparel, for consumers 0,10      

Bekleidung für geschäftliche Zwecke / Clothing, for business purposes 0,10     
 

Bettwäsche, Tischwäsche oder Haushaltswäsche für Verbraucher / 
Bed linen, Table linen or Household linen, for consumers 

0,10 

    

 

Bettwäsche, Tischwäsche oder Haushaltswäsche für geschäftliche 
Zwecke / Bed linen, Table linen or Household linen, for business purpo-
ses 

0,10 

    
 

   

Mitwirkungspflichten / Cooperation obligations Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller 
seitens Interzero angefragter Dokumente, aller von In-
terzero angefragten Informationen sowie Textilmengen 
gemäß obenstehender Produktarten / Timely provision 
and, if necessary, drawing of all documents requested by 
Interzero, all information requested by Interzero and texti-
les quantities in accordance with the product lines above 

 

Fälligkeit von Meldungen ans ausländische EPR-System / Due date 
of reports for the foreign EPR system 

Seit 2024 muss der Inverkehrbringer jährlich bis zum 1. 
April des laufenden Kalenderjahres eine vorläufige 
Aufstellung über das Textilgewicht des laufenden Ka-
lenderjahres und ab 2025 zusätzlich bis zum 1. April 
eine endgültige Aufstellung über das Textilgewicht des 
vorangegangenen Kalenderjahres einzureichen des 
laufenden Kalenderjahres.  
 
/  
 
From 2024 onwards, the participant will annually submit a 
provisional Statement of the textile weight of the current 
calendar year before April 1 of the current calendar year 
and from 2025 onwards, additionally a final statement of 
the textile weight of the previous calendar year before April 
1 of the current calendar year. 

 

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / Due date of reports to Interzero Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländi-
schen EPR-Systems sowie stets auf Nachfrage von In-
terzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 
days before the deadline of the foreign EPR system and al-
ways upon request from Interzero (see “Cooperation obli-
gations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of payments Die Zahlungsfrist beträgt dreißig Kalendertage ab 
Rechnungsdatum. / The payment term is thirty calendar 
days after the invoice date. 

 

Kündigungsfrist ausländisches EPR-System / Notice period for foreign 
EPR system 

Vertragslaufzeit bis zum 31.12.2029; wenn nicht bis 3 
Monate vorher gekündigt wird, verlängert sich der Ver-
trag immer wieder automatisch um ein Jahr / Contract 
term until December 31, 2029, if not canceled three months 
in advance, the contract will automatically be extended by 
one year  

 

Zahlungsart Interzero / Payment method Interzero Überweisung in EUR / Transfer in EUR  

Zahlungsart ausländisches EPR-System / Payment method foreign 
EPR system 

Überweisung in EUR / Transfer in EUR  

Besonderheiten / Special aspects Die Registrierung bei einer Organisation mit erweiter-
ter Herstellerverantwortung ist für alle Hersteller, die 
Textilien auf dem niederländischen Markt verkaufen, 

 

 



 

 
 

gesetzlich vorgeschrieben, es sei denn, sie können 
nachweisen, dass sie landesweit ein eigenes System 
zur Sammlung und zum Recycling eingerichtet haben, 
das allen EPR-Verpflichtungen entspricht. 
 
Die Produzenten müssen jährlich ihre tatsächlichen 
Mengen des vergangenen Jahres sowie ihre erwarteten 
Mengen des kommenden Jahres melden.  
 
Die vorläufige Textilverwaltungsgebühr für 2024 be-
trägt 0,10 EUR pro Kilogramm Textilien, kann sich je-
doch für das kommende Jahr ändern. 
 
/ 
 
Registration with an extended producer responsibility or-
ganisation is legally required by all producers selling tex-
tiles on the Dutch market, unless they can prove to have 
set-up an own system for collection and recycling across 
the country meeting all EPR obligations. 
 
Producers must annually report their actual volumes of the 
past year as well as their expected volumes of the upcom-
ing year.  
 
The provisional Textile Management Fee for 2024 is EUR 
0.10 per kilogram of textiles but may be subject to change 
for the upcoming year. 
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Konditionenblatt Textilien Frankreich / Conditions sheet Textiles France 

Deklaration für < 5.000 Einheiten/Jahr / Declaration for < 5.000 units/year 
 

Preisübersicht / Price overview 

  
 

Produktart / Product line Sektion / Section Preis / Prices in EUR per SCU 

  

 

Kategorien / Categories    

Clothing general category 0,479    

Household linen general category 0,539    

Footwear general category 0,530    

 

Mitwirkungspflichten / Cooperation obligations Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller sei-
tens Interzero angefragter Dokumente, aller von Interzero an-
gefragten Informationen sowie Textilmengen gemäß obenste-
hender Produktarten / Timely provision and, if necessary, dra-
wing of all documents requested by Interzero, all information requ-
ested by Interzero and textiles quantities in accordance with the 
product lines above 

Einreichung von Mengenangaben / Submission of volumes Jährliche Vorlage der tatsächlichen Mengen des vergangenen 
Jahres und der erwarteten Mengen für das kommende Jahr, 
gemessen in Verkaufseinheiten pro Kategorie. / Yearly submis-
sion of past year's actual volumes and expected volumes for the 
upcoming year, measured in sales units per category. 

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / Due date of reports to In-
terzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen 
EPR-Systems sowie stets auf Nachfrage von Interzero (vgl. 
„Mitwirkungspflichten“) / Report at least 14 days before the 
deadline of the foreign EPR system and always upon request from 
Interzero (see “Cooperation obligations”) 

Fälligkeit von Zahlungen / Submission of payments Nach Erhalt der Rechnung zwischen dem 15. Januar und dem 
29. März eines jeden Jahres. / After reception of invoice bew-
teen15th January until 29th March of each year. 

Kündigungsfrist ausländisches EPR-System / Notice period for fo-
reign EPR system 

2 Monate zum Jahresende / 2 months to the end of the year 

Zahlungsart Interzero / Payment method Interzero Banküberweisung in EUR / Bank transfer in EUR 

Zahlungsart ausländisches EPR-System / Payment method for-
eign EPR system 

Banküberweisung oder Kreditkartenzahlung in EUR / Bank 
transfer or credit card payment in EUR 



 

 
 

Besonderheiten / Special aspects Die Registrierung bei einer französischen Organisation der er-
weiterten Herstellerverantwortung ist für alle Hersteller, die 
Textilien auf dem französischen Markt verkaufen, gesetzlich 
vorgeschrieben. 
Jeder Hersteller muss eine UIN-Nummer erhalten, seine jährli-
che Verkaufsmenge registrieren und eine Lizenzgebühr für 
diese Textilien entrichten. Hersteller, die weniger als 5.000 
Stück/Jahr verkaufen, können eine „vereinfachte“ Meldung 
mit drei Kategorien einreichen. Hersteller, die mehr als 5.000 
Stück/Jahr verkaufen, müssen einen „ausführlichen“ Bericht 
mit etwa 100 Kategorien einreichen.  
Einige Hersteller können für die Ökogebühren-Modulation in 
Frage kommen, die unabhängig von der Anzahl der verkauften 
Einheiten einen „ausführlichen“ Bericht erfordert. 
Darüber hinaus müssen die Hersteller über einen eigenen Ab-
fallvermeidungs- und Ökodesign-Plan verfügen oder Teil ei-
nes kollektiven Plans sein, der alle fünf Jahre zu überprüfen 
ist. 
/ 
Registration with a French extended producer responsibility organi-
sation is legally required by all producers selling textiles on the 
French market. 
Each producer is required to obtain a UIN number, register its an-
nual number of units sold and pay a licensing fee for those textiles. 
Producers selling < 5.000 units/year can submit a "simplified" re-
porting with three categories. Producers selling > 5.000 units/year, 
are required to submit a "detailed" reporting with approximately 
100 categories.  
Some producers might be eligible for eco-fee-modulation, which 
requires a "detailed" report regardless of the number of units sold. 
Additionally, producers must have their own waste prevention and 
eco-design plan in place or be part of a collective plan which is to 
be reviewed every five years. 

Interzero Recycling Alliance GmbH Stand / As of 2024 

  



 

 
 

Konditionenblatt Textilien Frankreich / Conditions sheet Textiles 

France 

Deklaration für > 5.000 Einheiten/Jahr / Declaration for > 5.000 units/year 

Preisübersicht / Price overview 

Produktart / Product line Sektion / Section Preis / Prices in EUR per SCU 

Bekleidung / Clothing 

Fabric sold by the meter intended 

for making clothes and accesso-

ries 

Specific items 0,0517 

High visibility safety vests Specific items 0,0197 

Dressing-up sets and fancy dress Specific items 0,0397 

Light work clothes Specific items 0,0297 

Other work clothes Specific items 0,1277 

Baby footwear and underwear and 

small baby accessories 

Bébé (0-36 months) 0,0177 

Baby clothes Small items Bébé (0-36 months) 0,0197 

Other baby clothes Bébé (0-36 months) 0,0417 

All types of underwear Children (4-14 years) 0,0167 

Underwear - Stockings Women (≥ 15 years) 0,0157 

Underwear - Stockings Men (≥ 15 years) 0,0287 

Lingerie and lingerie accessories Women (≥ 15 years) 0,0167 

Footwear - excl. baby Men-Women-Children 0,0177 

T-shirt type tops Children (4-14 years) 0,0177 

T-shirt type tops Women (≥ 15 years) 0,0267 

T-shirt type tops Men (≥ 15 years) 0,0327 

Shirt-type tops Children (4-14 years) 0,0207 

Shirt-type tops Women (≥ 15 years) 0,0267 

Shirt-type tops Men (≥ 15 years) 0,0397 

Pullover/jumper type tops  Children (4-14 years) 0,0397 

Pullover/jumper type tops Women (≥ 15 years) 0,0507 

Pullover/jumper type tops Men (≥ 15 years) 0,0697 

Skirts Children (4-14 years) 0,0237 

Skirts Women (≥ 15 years) 0,0397 

Dresses Children (4-14 years) 0,0277 

Dresses Women (≥ 15 years) 0,0467 

Denim trousers Children (4-14 years) 0,0507 



 

 
 

Denim trousers Women (≥ 15 years) 0,0687 

Denim trousers Men (≥ 15 years) 0,0907 

Every day trousers - excl. denim Children (4-14 years) 0,0397 

Every day trousers - excl. denim Women (≥ 15 years) 0,0547 

Every day trousers - excl. denim Men (≥ 15 years) 0,0697 

“Sport” trousers and sportswear Children (4-14 years) 0,0307 

“Sport” trousers and sportswear Women (≥ 15 years) 0,0437 

“Sport” trousers and sportswear Men (≥ 15 years) 0,0597 

Shorts, bermuda shorts - including 

in denim 

Children (4-14 years) 0,0257 

Shorts, bermuda shorts - including 

in denim 

Women (≥ 15 years) 0,0367 

Shorts, bermuda shorts - including 

in denim 

Men (≥ 15 years) 0,0397 

Overalls, dungarees - including in 

denim 

Children (4-14 years) 0,0317 

Overalls, dungarees - including in 

denim 

Women (≥ 15 years) 0,0537 

Overalls, dungarees - including in 

denim 

Men (≥ 15 years) 0,1367 

Suits - 2-3 piece Children (4-14 years) 0,0967 

Suits - 2-3 piece Women (≥ 15 years) 0,1237 

Suits - 2-3 piece Men (≥ 15 years) 0,1597 

2-piece sportswear sets Children (4-14 years) 0,0657 

2-piece sportswear sets Women (≥ 15 years) 0,0897 

2-piece sportswear sets Men (≥ 15 years) 0,1257 

Jackets and light jackets Children (4-14 years) 0,0617 

Jackets and light jackets Women (≥ 15 years) 0,0727 

Jackets and light jackets Men (≥ 15 years) 0,0947 

Waterproof clothing Children (4-14 years) 0,0337 

Waterproof clothing Women (≥ 15 years) 0,0667 

Waterproof clothing Men (≥ 15 years) 0,0417 

Coats Children (4-14 years) 0,1047 

Coats Women (≥ 15 years) 0,1307 

Coats Men (≥ 15 years) 0,1377 

Padded clothing - multilayer Children (4-14 years) 0,0767 

Padded clothing - multilayer Women (≥ 15 years) 0,1307 

Padded clothing - multilayer Men (≥ 15 years) 0,1437 



 

 
 

Pyjamas and other homewear/ 

loungewear 

Children (4-14 years) 0,0337 

Pyjamas and other homewear/ 

loungewear 

Women (≥ 15 years) 0,0377 

Pyjamas and other homewear/ 

loungewear 

Men (≥ 15 years) 0,0507 

Pyjamas and other homewear/ 

sets 

Children (4-14 years) 0,0487 

Pyjamas and other homewear/ 

sets 

Women (≥ 15 years) 0,0677 

Pyjamas and other homewear/ 

sets 

Men (≥ 15 years) 0,0737 

Small accessories - such as ties Men-Women-Children 0,0737 

Hats and headwear derivatives Men-Women-Children 0,0157 

Gloves, hand muffs, mittens Men-Women-Children 0,0157 

Medium-sized accessories - shawl 

type 

Men-Women-Children 0,0277 

Child swimwear Children (4-14 years) 0,0167 

Child swimwear Women (≥ 15 years) 0,0217 

Child swimwear Men (≥ 15 years) 0,0257 

Haushaltswäsche / Household linen 

Fabric sold by the meter intended 

for making bedlinen, bath linen, ta-

ble linen 

Fabric sold by meter 0,0857 

Various household linen Cleaning articles and vari-

ous linen 

0,0517 

Flannels, bath linen Bath linen 0,0257 

Bath linen and mats (humid areas) Bath linen 0,0747 

Towels Bath linen 0,0467 

Pillow/bolster cases and protector 

cases 

Bath linen 0,0397 

Sheets Bath linen 0,0397 

Continental quilt cover Bath linen 0,1667 

Bed linen set Bath linen 0,1357 

Protective covers Bath linen 0,0927 

Blankets Bath linen 0,1797 

Tablecloths Bath linen 0,0717 

Table linen Bath linen 0,0317 

Bath linen for babies (0-3 years) Baby linen (0-36 months) 0,0857 

Bedlinen for cots (0-3 years) Baby linen (0-36 months) 0,0857 



 

 
 

Schuhe / Footwear 

Flat footwear Children (sizes 27 to 36) 0,0517 

Flat footwear Men (sizes ≥ 37) 0,1297 

Footwear such as “booties” Children (sizes 27 to 36) 0,0887 

Footwear such as “booties” Women (sizes ≥ 37) 0,1217 

Footwear such as “booties” Men (sizes ≥ 37) 0,1477 

Footwear such as “boots” Children (sizes 27 to 36) 0,0977 

Footwear such as “boots” Women (sizes ≥ 37) 0,1577 

Footwear such as “boots” Men (sizes ≥ 37) 0,1767 

Footwear such as “trainers” Children (sizes 27 to 36) 0,0727 

Footwear such as “trainers” Women (sizes ≥ 37) 0,0937 

Footwear such as “trainers” Men (sizes ≥ 37) 0,1027 

Baby footwear (0-3 years) Baby (sizes 19 to 26) 0,0377 

Summer footwear Children (sizes 27 to 36) 0,0517 

Summer footwear Women (sizes ≥ 37) 0,0737 

Summer footwear Men (sizes ≥ 37) 0,0727 

Indoor footwear Men-Women-Children 0,0457 

    

Mitwirkungspflichten / Cooperation obligations Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeich-

nung aller seitens Interzero angefragter Doku-

mente, aller von Interzero angefragten Informa-

tionen sowie Textilmengen gemäß obenstehen-

der Produktarten / Timely provision and, if neces-

sary, drawing of all documents requested by Inter-

zero, all information requested by Interzero and 

textiles quantities in accordance with the product 

lines above 

Fälligkeit von Meldungen ans ausländische EPR-System / Due 

date of reports for the foreign EPR system 

Jährliche Vorlage der tatsächlichen Mengen 

des vergangenen Jahres und der erwarteten 

Mengen für das kommende Jahr, gemessen in 

Verkaufseinheiten pro Kategorie. / Yearly sub-

mission of past year's actual volumes and expected 

volumes for the upcoming year, measured in sales 

units per category. 

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / Due date of reports to 

Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des aus-

ländischen EPR-Systems sowie stets auf Nach-

frage von Interzero (vgl. „Mitwir-

kungspflichten“) / Report at least 14 days before 

the deadline of the foreign EPR system and always 

upon request from Interzero (see “Cooperation obli-

gations”) 

Fälligkeit von Zahlungen / Submission of payments Nach Erhalt der Rechnung zwischen dem 15. 

Januar und dem 29. März eines jeden Jahres. / 

After reception of invoice bewteen15th January un-

til 29th March of each year. 



 

 
 

Kündigungsfrist ausländisches EPR-System / Notice period for 

foreign EPR system 

2 Monate zum Jahresende / 2 months to the end 

of the year 

Zahlungsart Interzero / Payment method Interzero Banküberweisung in EUR / Bank transfer in EUR 

Zahlungsart ausländisches EPR-System / Payment method for-

eign EPR system 

Banküberweisung oder Kreditkartenzahlung in 

EUR / Bank transfer or credit card payment in EUR 

Besonderheiten / Special aspects Die Registrierung bei einer französischen Orga-

nisation der erweiterten Herstellerverantwor-

tung ist für alle Hersteller, die Textilien auf dem 

französischen Markt verkaufen, gesetzlich vor-

geschrieben. 

Jeder Hersteller muss eine UIN-Nummer erhal-

ten, seine jährliche Verkaufsmenge registrieren 

und eine Lizenzgebühr für diese Textilien ent-

richten. Hersteller, die weniger als 5.000 

Stück/Jahr verkaufen, können eine „verein-

fachte“ Meldung mit drei Kategorien einreichen. 

Hersteller, die mehr als 5.000 Stück/Jahr ver-

kaufen, müssen einen „ausführlichen“ Bericht 

mit etwa 100 Kategorien einreichen. Einige Her-

steller können für die Ökogebühren-Modulation 

in Frage kommen, die unabhängig von der An-

zahl der verkauften Einheiten einen „ausführli-

chen“ Bericht erfordert. 

Darüber hinaus müssen die Hersteller über ei-

nen eigenen Abfallvermeidungs- und Ökode-

sign-Plan verfügen oder Teil eines kollektiven 

Plans sein, der alle fünf Jahre zu überprüfen ist. 

/ 

Registration with a French extended producer 

responsibility organisation is legally required by all 

producers selling textiles on the French market. 

Each producer is required to obtain a UIN number, 

register its annual number of units sold and pay a 

licensing fee for those textiles. Producers selling < 

5.000 units/year can submit a ""simplified"" report-

ing with three categories. Producers selling > 5.000 

units/year, are required to submit a ""detailed"" re-

porting with approximately 100 categories.  

Some producers might be eligible for eco-fee-mod-

ulation, which requires a ""detailed"" report regard-

less of the number of units sold. 

Additionally, producers must have their own waste 

prevention and eco-design plan in place or be part 

of a collective plan which is to be reviewed every 

five years. 

Interzero Recycling Alliance GmbH Stand / As of 2024 

  



 

 
 

Konditionenblatt Textilien Ungarn / Conditions sheet Textiles Hungary 
 

         

Preisübersicht / Price overview  

Produktart / Product line Preis / Prices in HUF per KG  

Bekleidung und Bekleidungszubehör aus Leder 
oder rekonstituiertem Leder / Articles of apparel 
and clothing accessories of leather or composition le-
ather 

145,00  

Waren aus Leder oder rekonstituiertem Leder / Ar-
ticles of leather or composition leather 145,00  

Künstliche Pelze und Waren daraus / Artificial fur 
and articles thereof 145,00  

Bekleidung und Bekleidungszubehör, aus Gewir-
ken oder Gestricken / Articles of apparel and 
clothing accessories, knitted or crocheted 

145,00  

Bekleidung und Bekleidungszubehör, nicht aus 
Gewirken oder Gestricken / Articles of apparel and 
clothing accessories, not knitted or crocheted 

145,00  

Teppiche und andere Fußbodenbeläge aus Spinn-
stoffen / Carpets and other textile floor coverings 145,00  

Decken und Reisedecken aus allen Arten von tex-
tilen Materialien / Blankets and travelling rugs of all 
kinds of textile materials 

145,00  

Bettwäsche, Tischwäsche, Toilettenwäsche und 
Küchenwäsche aus Spinnstoffen aller Art / Bed 
linen, table linen, toilet linen and kitchen linen of all 
kinds of textile materials 

145,00  

Vorhänge, einschließlich Gardinen, und Innenja-
lousien; Schabracken und Bettvorhänge aus allen 
Arten von textilen Vormaterialien / Curtains, inclu-
ding drapes and interior blinds; valances and bed cur-
tains, of all kinds of textile materials 

145,00  

Artikel für die Inneneinrichtung, aus allen Arten 
von textilen Werkstoffen / Articles for interior decor-
ation, of all kinds of textile materials 

145,00  

  
 

Mitwirkungspflichten / Cooperation obligations Fristgerechte Bereitstellung sowie ggf. Zeichnung aller seitens Interzero ange-
fragter Dokumente, aller von Interzero angefragten Informationen sowie Textil-
mengen gemäß obenstehender Produktarten / Timely provision and, if neces-
sary, drawing of all documents requested by Interzero, all information requested by 
Interzero and textiles quantities in accordance with the product lines above. 

 

Fälligkeit von Meldungen ans ausländische EPR-
System / Due date of reports for the foreign EPR sys-
tem 

Meldung 1x pro Quartal bis zum 10. des Folgemonats / 
Report per quarter by the 10th of the following month 

 

Fälligkeit von Meldungen an Interzero / Due date of 
reports to Interzero 

Meldung mindestens 14 Tage vor Frist des ausländischen EPR-Systems sowie 
stets auf Nachfrage von Interzero (vgl. „Mitwirkungspflichten“) / Report at least 
14 days before the deadline of the foreign EPR system and always upon request 
from Interzero (see “Cooperation obligations”) 

 

Fälligkeit von Zahlungen / Due date of payments Zahlbar sofort ohne Abzug / Payable immediately without deductions  



 

 
 

Kündigungsfrist ausländisches EPR-System / No-
tice period for foreign EPR system 

3 Monate vor Jahresende / 3 months before the end of the year 

 

Zahlungsart ausländisches EPR-System / Payment 
method foreign EPR system 

Überweisung in EUR oder HUF / Transfer in EUR or HUF 
 

Besonderheiten / Special aspects Die Registrierungsgebühr beinhaltet die Bewertung der EPR- und EPC- (Green 
Tax)Verpflichtungen, die Registrierung der Steuernummern für EPC und EPR, 
die Registrierung im MOHU-System und im OKIR-System.  
 
Die Meldegebühr umfasst die vierteljährliche Einreichung der EPR- und EPC-
Erklärung bei MOHU und OKIR sowie die Beratung durch den Bevollmächtig-
ten.  
/ 
 
The registration fee includes the assessment of EPR and EPC (Green Tax) obliga-
tions, registration of tax numbers for EPC and EPR, registration in the MOHU sys-
tem and in the OKIR system.  
 
The registration fee includes the quarterly submission of the EPR and EPC declara-
tion to MOHU and OKIR as well as advice from the authorised representative.  
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